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English 
NeoBar® ET Tube Holder
INDICATIONS FOR USE
The NeoBar is indicated for use to secure an endotracheal tube. 
It is intended for use on pediatric (neonates, infants and children) 
patients.
DIRECTIONS FOR USE
Preparation 
Step 1 After patient is intubated, select proper size NeoBar by using 
NeoBar measuring tape strip provided.  
Place mid line of strip at nasal septum and wrap to ear. Color that 
falls over opening of ear canal corresponds to correct NeoBar size.  
Note: if unsure between two sizes, try smaller size first.  
Step 2 To ensure proper fit, position NeoBar across center of 
mouth, between upper and lower lips. NeoBar should not contact 
lips. Hydrocolloid tabs must be just in front of ear. 
Step 3 Clean and dry skin on cheeks per hospital protocol. 
Note: It is important for skin to be as clean and dry as possible. 
Hydrocolloid adhesive tabs will not adhere properly to moist skin or 
hair. Oils and lotions will adversely affect adhesion. 
DO NOT USE ALCOHOL.
Application 
Step 1 Before removing plastic liners, hydrocolloid adhesive tabs 
must be actively warmed. Warming techniques include: hold 
between the palms of your hands for at least 60 seconds, hold near 
a radiant warmer for 10-15 seconds, or hold against a chemical 
heel warmer for 10-15 seconds. 
Step 2 Peel and discard plastic liners. Apply hydrocolloid adhesive 
tabs in front of ear on bone and hold in place for 60 seconds to 
ensure proper adhesion. 
Note: Ensure ET tube is below platform to reduce pressure on 
palate or gums. 
Step 3 Wrap 1/2”” (12.5 mm) white or cloth tape completely around 
NeoBar platform first, then continue taping around both platform 
and ET tube.
Removal 
Step 1 Replace NeoBar every 5 days or per hospital protocol, 
whichever is sooner. 
Step 2 Unwrap tape to separate ET tube from NeoBar platform. 
Step 3 Saturate tabs with water or saline.   
Step 4 Slowly peel hydrocolloid adhesive tabs away from skin as 
you swab with water or saline.
CONTRAINDICATIONS, CAUTIONS & WARNINGS
The NeoBar is contraindicated for patients with infected or 
excoriated skin areas that would prevent the proper placement of 
the tabs.  
It is not intended for use on adults. 
Federal law restricts this device to sale by or on the order of a 
physician. 
NeoBar should only be used while the patient is under the 
continuous, direct supervision of trained healthcare professionals. 
Discontinue use immediately if skin irritation occurs. 
NeoBar should not contact lips.  
Hydrocolloid adhesive tabs will not adhere properly to moist skin or 
hair. Oils and lotions will adversely affect adhesion. 
Do not use alcohol to clean skin prior to application. 
Single patient use only.
European Union: MDR EU 2017/745
Any serious incident that has occurred in relation to this device 
should be reported to Neotech Products and the competent 
authority of the Member State in which the user and/or patient is 
established.

Français
NeoBar®
Support pour sonde d’intubation endotrachéale 
INDICATIONS D’UTILISATION
NeoBar est indiqué pour fixer une sonde endotrachéale. Elle est 
conçue pour une utilisation chez les patients en pédiatrie (nouveau-
nés, nourrissons et enfants).
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Préparation 
Étape 1 Après avoir intubé le patient, utilisez le ruban de mesure 
NeoBar fourni pour sélectionner la taille de NeoBar à utiliser.   
Placez la bande de milieu dans le septum nasal et recouvrez 
l’oreille. La couleur au niveau de l’ouverture du conduit auditif 
indique la bonne taille du NeoBar.  
Remarque : en cas de doute entre deux tailles, essayez d’abord le 
dispositif de taille plus petite.   
Étape 2 Pour assurer un bon ajustement, placez NeoBar au centre 
de la bouche, entre les lèvres supérieure et inférieure. NeoBar 
ne doit pas entrer en contact avec les lèvres. Les languettes 
hydrocolloïdes doivent être juste devant l’oreille. 
Étape 3 Nettoyez et séchez la peau au niveau des joues 
conformément au protocole hospitalier. 
Remarque : Il est important que la peau soit aussi propre et sèche 
que possible. Les languettes adhésives hydrocolloïdes adhèrent 
moins bien à une peau moite ou aux poils. Les huiles et les lotions 
nuisent à la bonne adhérence. 
N’UTILISEZ PAS D’ALCOOL.
Application 
Étape 1 Avant de retirer les films protecteurs en plastique, les 
languettes adhésives hydrocolloïdes doivent être bien réchauffées. 
Les techniques de réchauffement comprennent : les tenir entre les 
paumes des mains pendant au moins 60 secondes, les tenir près 
d’un chauffage rayonnant pendant 10 à 15 secondes, ou les tenir 
contre un chauffe-talon pendant 10 à 15 secondes. 
Étape 2 Retirez les films protecteurs et jetez-les. Appliquez les 
languettes adhésives hydrocolloïdes devant l’oreille au niveau de 
l’os et maintenez-les en place pendant 60 secondes pour assurer 
une adhérence appropriée. 
Remarque : assurez-vous que la sonde d’intubation endotrachéale 
est située en dessous du support pour réduire la pression sur le 
palais ou les gencives. 
Étape 3 Enroulez d’abord du ruban adhésif blanc ou un sparadrap 
de 12,5 mm (1/2 po) autour du support NeoBar, puis autour du 
support et de la sonde.
Retrait 
Étape 1 Remplacez NeoBar tous les cinq jours ou à la fréquence 
indiquée par le protocole hospitalier, selon la première éventualité. 
Étape 2 Déroulez le ruban adhésif pour séparer la sonde 
endotrachéale du support NeoBar. 
Étape 3 Saturez les languettes d’eau ou de solution saline.  
Étape 4 Décollez soigneusement les languettes adhésives 
hydrocolloïdes de la peau pendant que vous tamponnez la peau 
avec de l’eau ou du sérum physiologique.
CONTRE-INDICATIONS, PRÉCAUTIONS ET AVERTISSEMENTS
Le NeoBar est contre-indiqué pour les patients atteints d’infections 
cutanées ou d’écorchures pouvant empêcher le placement correct 

des languettes.  
Ce dispositif n’est pas préconisé chez l’adulte. 
Les lois fédérales des États-Unis imposent que ce produit soit 
uniquement vendu par un médecin ou sur ordonnance de celui-ci. 
Le NeoBar ne peut être utilisé que lorsque le patient est sous la 
surveillance continue et directe de professionnels médicaux formés. 
Cessez l’utilisation immédiatement si une irritation cutanée se 
produit. 
Ne mettez pas le NeoBar en contact avec les lèvres.  
Les languettes adhésives hydrocolloïdes adhèrent moins bien à 
une peau moite ou aux poils. Les huiles et les lotions nuisent à la 
bonne adhérence. 
N’utilisez pas d’alcool pour nettoyer la peau avant application. 
À usage unique.
Union Européenne: MDR EU 2017/745
Tout incident grave survenu en rapport avec ce dispositif doit être 
signalé à Neotech Products et à l’autorité compétente de l’État 
membre où est établi l’utilisateur et/ou le patient.

Italiano
NeoBar® Reggitubo endotracheale 
INDICAZIONI PER L’USO
NeoBar è indicato per posizionare saldamente i tubi endotracheali. 
È destinato all’uso su pazienti pediatrici (neonati, lattanti e bambini).
ISTRUZIONI PER L’USO
Preparazione 
Passo 1 Dopo che il paziente viene intubato, selezionare la taglia 
adatta utilizzando il nastro adesivo in dotazione. 
Posizionare la linea centrale della striscia in corrispondenza del 
setto nasale e avvolgerla all’orecchio. Il colore sopra l’apertura del 
condotto uditivo corrisponde alla taglia NeoBar adatta.  
Nota: in caso di dubbio tra due taglie, provare prima la più piccola.  
Passo 2 Per garantire un corretto adattamento, posizionare 
NeoBar al centro della bocca, tra il labbro superiore e quello 
inferiore. NeoBar non deve venire a contatto con le labbra. Le alette 
idrocolloidi devono essere posizionate di fronte all’orecchio. 
Passo 3 Pulire e asciugare la pelle delle guance secondo il 
protocollo ospedaliero. 
Nota: è importante che la pelle sia il più possibile pulita e asciutta. 
Le alette adesive idrocolloidi non aderiscono correttamente se 
posizionate su pelle umida o peli. Oli e lozioni ne impediscono 
l’aderenza perfetta. 
NON USARE ALCOL.
Applicazione 
Passo 1 Prima di rimuovere il rivestimento plastico, scaldare 
direttamente le alette adesive idrocolloidi. Le tecniche di 
riscaldamento includono: tenere tra i palmi delle mani per 
almeno 60 secondi, tenere vicino a un riscaldatore radiante per 
10-15 secondi o tenere a contatto con un dispositivo chimico di 
riscaldamento per talloni per 10-15 secondi. 
Passo 2 Staccare e gettare via il rivestimento plastico. Applicare le 
alette adesive idrocolloidi di fronte all’orecchio sull’osso e tenerle in 
posizione per 60 secondi per garantire la corretta adesione. 
Nota: assicurarsi che il tubo endotracheale si trovi al di sotto della 
piattaforma per ridurre la pressione sul palato e sulle gengive. 
Passo 3 Avvolgere completamente 1/2” (12,5 mm) di nastro 
adesivo bianco o di stoffa attorno alla piattaforma NeoBar 
e successivamente continuare ad applicare il nastro sia su 
quest’ultima che sul tubo endotracheale.
Rimozione 
Passo 1 Sostituire il prodotto ogni 5 giorni o secondo le indicazioni 
dell’ospedale, preferendo l’opzione che preveda una maggior 
frequenza. 
Passo 2 Rimuovere il nastro per separare il tubo endotracheale 
dalla piattaforma NeoBar. 
Passo 3 Impregnare le alette di acqua o soluzione salina.  
Passo 4 Staccare lentamente le alette adesive idrocolloidi dalla 
pelle tamponando contemporaneamente con acqua o soluzione 
fisiologica.
CONTROINDICAZIONI, PRECAUZIONI E AVVERTENZE
NeoBar è controindicato nei pazienti con infezioni o escoriazioni, le 
quali impedirebbero la giusta adesione delle alette sulla pelle. 
Non è destinato all’uso su adulti. 
Conformemente alla normativa federale statunitense, la vendita 
del presente dispositivo è riservata esclusivamente ai medici o 
consentita su prescrizione medica. 
NeoBar deve essere usato esclusivamente sotto continua e diretta 
supervisione di personale qualificato. 
Se si verificano irritazioni alla pelle, sospendere immediatamente 
l’uso. 
Le alette adesive idrocolloidi non aderiscono correttamente se 
posizionate su pelle umida o peli. Oli e lozioni ne impediscono 
l’aderenza perfetta. 
Non utilizzare alcol per pulire la pelle prima dell’applicazione del 
prodotto. 
Esclusivamente monouso.
Unione Europea: MDR EU 2017/745
Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al presente 
dispositivo dovrà essere segnalato a Neotech Products e 
all’autorità competente dello Stato membro in cui risiede l’utente 
e/o il paziente.

Español
NeoBar® Soporte de tubo ET 
INDICACIONES DE USO
El NeoBar está indicado para fijar un tubo endotraqueal. Ha sido 
creado para uso en pacientes pediátricos (recién nacidos, bebés 
y niños).
INSTRUCCIONES DE USO
Preparación 
Paso 1 Una vez que el paciente está intubado, seleccione la 
NeoBar del tamaño adecuado con la tira de la cinta métrica de 
NeoBar suministrada.  
Coloque la línea central de la tira en el tabique nasal y envuélvala 
hacia la oreja. El color que queda en la apertura del canal del oído 
corresponde al tamaño de NeoBar.  
Nota: Si no está seguro entre dos tamaños, pruebe primero el 
tamaño más pequeño.  
Paso 2 Para garantizar un ajuste adecuado, coloque NeoBar en el 
centro de la boca, entre los labios superior e inferior. NeoBar no 
debe entrar en contacto con los labios. Las lengüetas hidrocoloides 
deben estar justo en frente de la oreja. 
Paso 3 Limpie y seque la piel de las mejillas conforme al protocolo 
hospitalario. 
Nota: Es importante que la piel esté lo más limpia y seca 
posible. Las lengüetas adhesivas hidrocoloides no se adhieren 
correctamente a la piel húmeda o al cabello. Los aceites y las 
lociones afectarán de forma negativa a la adhesión. 
NO UTILICE ALCOHOL.
Aplicación 
Paso 1 Antes de quitar los recubrimientos de plástico, las lengüetas 
adhesivas hidrocoloides deben calentarse activamente. Las 
técnicas de calentamiento incluyen: sostener entre las palmas de 
las manos durante al menos 60 segundos, sostener cerca de un 
calentador radiante durante 10 a 15 segundos o sostener contra un 
calentador químico para talones durante 10 a 15 segundos. 
Paso 2 Retire y deseche los recubrimientos de plástico. Aplique las 
lengüetas adhesivas hidrocoloides frente a la oreja, en el hueso, y 
sosténgalas en el lugar durante 60 segundos para garantizar una 
adhesión adecuada. 
Nota: Asegúrese de que el tubo ET quede por debajo de la 
plataforma, para reducir la presión en el paladar o las encías. 
Paso 3 Primero, envuelva cinta blanca o de tela de 1/2” (12.5 mm) 
completamente alrededor de la plataforma de NeoBar y luego 
continúe alrededor de la plataforma y el tubo ET.
Extracción 
Paso 1 Cámbielo cada 5 días o según el protocolo del hospital, lo 
que suceda primero. 
Paso 2 Desenvuelva la cinta para separar el tubo ET de la 
plataforma del NeoBar. 
Paso 3 Sature las lengüetas con agua o solución salina.  
Paso 4 Despegue lentamente las lengüetas adhesivas 
hidrocoloides de la piel mientras limpia con agua o solución salina.
CONTRAINDICACIONES, PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS
NeoBar está contraindicada para pacientes con zonas de la piel 
infectadas o excoriadas que no permite una adecuada colocación 
de las lengüetas.  
No está diseñada para su uso en adultos. 
Las leyes federales de Estados Unidos permiten la venta de 
este dispositivo exclusivamente por parte de médicos o bajo 
prescripción facultativa. 
NeoBar solo se debería utilizar en pacientes bajo la supervisión 
continua y directa de profesionales sanitarios formados. 
Su uso debe interrumpirse de inmediato si se produce irritación 
cutánea. 
NeoBar no debería entrar en contacto con los labios.  
Las lengüetas adhesivas hidrocoloides no se adhieren 

correctamente a la piel húmeda o al cabello. Los aceites y las 
lociones afectarán de forma negativa a la adhesión. 
No utilice alcohol para limpiar la piel antes de su aplicación. 
Uso para un solo paciente.”
Unión Europea: MDR EU 2017/745
Cualquier incidente grave que tenga lugar en relación con este 
dispositivo deberá comunicarse a Neotech Products y a la 
autoridad competente del Estado miembro en el que el usuario o 
paciente esté establecido.
Português 
NeoBar® Abraçadeira ET
INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO
O NeoBar é indicado para usar como proteção do tubo 
endotraqueal. Concebido para utilização em pacientes pediátricos 
(recém-nascidos, bebés e crianças).
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Preparação 
1º Passo Depois de intubar o paciente, selecione o tamanho 
adequado do NeoBar usando a fita métrica fornecida com este. 
Coloque a linha média da banda no septo, cobrindo o ouvido. A 
cor que ficar sobre a abertura do canal auditivo corresponde ao 
tamanho do NeoBar.  
Nota: se não tiver a certeza entre dois tamanhos, tente primeiro o 
tamanho menor.  
2º Passo Para garantir um encaixe adequado, posicione o NeoBar 
no centro da boca, entre os lábios superior e inferior. O NeoBar 
não deve entrar em contato com os lábios. As alças hidrocolóides 
devem estar na frente do ouvido. 
3º Passo Limpe e seque a pele das bochechas, de acordo com o 
protocolo hospitalar. 
Nota: É importante assegurar que a pele esteja o mais limpa 
e seca possível. As alças adesivas hidrocolóides não aderem 
devidamente à pele ou cabelo húmidos. A presença de óleos e 
loções afeta adversamente a aderência. 
NÃO UTILIZAR ÁLCOOL.
Aplicação 
1º Passo Antes de remover os revestimentos plásticos, as alças 
adesivas hidrocolóides devem ser aquecidas ativamente. As 
técnicas de aquecimento incluem: segurar entre as palmas 
das mãos por pelo menos 60 segundos, segurar perto de um 
aquecedor radiador por 10 a 15 segundos ou segurar contra um 
aquecedor químico pequeno por 10 a 15 segundos. 
2º Passo Descasque e descarte os revestimentos de plástico. 
Posicione as alças adesivas hidrocolóides na frente do osso da 
orelha e mantenha-as no sítio durante 60 segundos, para garantir 
a devida aderência. 
Nota: Certifique-se de que o tubo ET está por baixo da plataforma 
para reduzir a pressão no palato ou na gengiva. 
3º Passo Primeiro enrole 1/2 (12.5 mm) de “”fita de tecido branca 
completamente ao redor da plataforma NeoBar, em seguida, 
continue a aplicar a fita ao redor da plataforma e do tubo 
endotraqueal.
Remoção 
1º Passo Substitua o NeoBar a cada 5 dias ou segundo o protocolo 
hospitalar, o que ocorrer primeiro. 
2º Passo Desembrulhe a fita para separar o tubo ET da plataforma 
NeoBar. 
3º Passo Sature as alças com água ou soro fisiológico.  
4º Passo Descole lentamente as alças adesivas hidrocolóides da 
pele com a ajuda de uma compressa embebida em água ou soro 
fisiológico.
CONTRA-INDICAÇÕES, PRECAUÇÕES E ADVERTÊNCIAS
O NeoBar é contraindicado para pacientes com infeções de pele ou 
áreas de pele escoriadas que impediriam o correto posicionamento 
das alças.  
Não se destina a ser usado em adultos. 
Segundo a legislação em vigor, a venda deste dispositivo está 
sujeita a receita ou indicação médica. 
O NeoBar só deve ser usado em pacientes sob supervisão 
contínua e direta de profissionais de saúde. 
Descontinuar imediatamente a utilização em caso de irritação 
cutânea. 
O NeoBar não deve entrar em contato com os lábios.  
As alças adesivas hidrocolóides não aderem devidamente à 
pele ou cabelo húmidos. A presença de óleos e loções afeta 
adversamente a aderência. 
Não utilizar álcool para limpar a pele, antes da aplicação. 
Utilizar apenas num único paciente.
União Europeia: MDR EU 2017/745
Qualquer acidente grave que ocorra em relação a este dispositivo 
deve ser comunicado à Neotech Products e à autoridade 
competente do Estado-membro onde se encontrem o utilizador e/
ou paciente.

Deutsch
NeoBar® Endotrachealtubushalter
GEBRAUCHSHINWEIS
Das NeoBar eignet sich als Sicherung eines Endotrachealtubus 
(ET-Tubus). Es ist für den Gebrauch an pädiatrischen Patienten 
(Neugeborenen, Kleinkindern und Kindern) vorgesehen.
GEBRAUCHSANWEISUNG
Vorbereitung                                           
Schritt 1 Nach der Intubation richtige NeoBar-Größe wählen, indem 
das mitgelieferte NeoBar-Maßband verwendet wird.                         
Die Mittellinie des Streifens an der Nasenscheidewand ausrichten 
und den Streifen zum Ohr ziehen. Die Farbe über der Öffnung des 
Gehörgangs entspricht der richtigen NeoBar Größe.  
Hinweis: Probieren Sie zunächst die kleinere Größe, wenn die 
Indikation zwischen zwei Größen liegt.  
Schritt 2 Zur Sicherstellung des richtigen Sitzes NeoBar in der Mitte 
des Mundes, zwischen Ober- und Unterlippe positionieren. NeoBar 
sollte die Lippen nicht berühren. Die Hydrokolloid-Pads müssen 
kurz vor dem Ohr angebracht werden. 
Schritt 3 Haut an den Wangen gemäß Krankenhausprotokoll 
reinigen und trocknen. 
Hinweis: Es ist wichtig, dass die Haut so rein und trocken 
wie möglich ist. Auf feuchter oder behaarter Haut haften die 
Hydrokolloid-Klebepads nicht einwandfrei. Öle und Lotionen 
beeinträchtigen die Haftwirkung. 
KEIN ALKOHOL VERWENDEN.
Anwendung  
Schritt 1 Vor dem Abziehen der Kunststofffolien müssen die 
Hydrokolloid-Klebepads aktiv erwärmt werden. Dazu gibt es u. 
a. die folgenden Möglichkeiten: Für mindestens 60 Sekunden 
zwischen den Handflächen wärmen; für 10 - 15 Sekunden an einen 
Wärmestrahler oder für 10-15 Sekunden an einen chemischen 
Fersenwärmer halten. 
Schritt 2 Kunststofffolien abziehen und entsorgen. Hydrokolloid-
Klebepads auf den Knochen vor dem Ohr legen und für 
einwandfreien Halt 60 Sekunden lang andrücken.   
Hinweis: Sicherstellen, dass sich der ET-Tubus unter der Plattform 
befindet, um Druck auf Gaumen und Zahnfleisch zu verringern. 
Schritt 3 Zunächst die NeoBar-Platte mit 12,5 mm breitem weißem 
Klebeband oder Gewebeband umwickeln und anschließend die 
Platte und den ET-Tubus umwickeln.
Entfernung  
Schritt 1 NeoBar alle 5 Tage oder nach Krankenhausprotokoll 
ersetzen, wobei der frühere Zeitpunkt maßgebend ist. 
Schritt 2 Klebeband entfernen, um ET-Tubus von der NeoBar-
Plattform zu trennen.   
Schritt 3 Laschen mit Wasser oder Kochsalzlösung tränken.     
Schritt 4 Hydrokolloid-Klebepads langsam von der Haut abziehen 
und dabei weiter mit Wasser oder Kochsalzlösung befeuchten.
GEGENANZEIGEN, VORSICHTSMASSNAHMEN & WARNUNGEN
NeoBar ist für Patienten mit infizierten oder wunden Hautbereichen, 
die eine richtige Platzierung der Laschen verhindern, 
kontraindiziert.  
Es ist nicht für den Einsatz an Erwachsenen vorgesehen. 
Nach Bundesgesetz darf dieser Artikel nur von einem Arzt oder auf 
Verordnung eines Arztes verkauft werden.  
NeoBar sollte nur dann verwendet werden, während der Patient 
sich unter ständiger, direkter Aufsicht von ausgebildeten Fachleuten 
befindet.   
Bei Hautreizungen Gebrauch sofort unterbrechen.  
NeoBar sollte nicht die Lippen berühren. 
Auf feuchter oder behaarter Haut haften die Hydrokolloid-
Klebepads nicht einwandfrei. Öle und Lotionen beeinträchtigen die 
Haftwirkung. 
Vor der Verwendung die Haut nicht mit Alkohol reinigen. 
Nur für den Einsatz an einem Patienten gedacht.
Europäische Union: MDR EU 2017/745
Jeder schwerwiegende Vorfall, der in Verbindung mit diesem Gerät 
aufgetreten ist, sollte Neotech Products und der zuständigen 
Behörde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder 
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

 

Česky
NeoBar® Držák endotracheální kanyly
INDIKACE PRO POUŽITÍ
Držák NeoBar je určen k použití pro zajištění endotracheální kanyly. 
Je určen pro použití u pediatrických pacientů (novorozenců, kojenců 
a dětí).
NÁVOD K POUŽITÍ
Příprava 
Krok 1 Pomocí dodávané měřicí pásky NeoBar vyberte po 
zaintubování pacienta správnou velikost držáku NeoBar. 
Střední linii pásky položte na nosní přepážku a rozviňte k uchu. 
Barva, která překrývá otvor zvukovodu, odpovídá správné velikosti 
držáku NeoBar.  
Poznámka: pokud se nevíte rozhodnout mezi dvěma velikostmi, 
zkuste nejprve menší velikost.  
Krok 2 Abyste zajistili, že bude držák NeoBar správně sedět, 
umístěte jej přes střed úst, mezi horní a dolní ret. Držák NeoBar by 
se neměl rtů dotýkat. Hydrokoloidní připevňovací proužky musejí být 
jen v přední části uší. 
Krok 3 Pokožku na hýždích očistěte a osušte dle postupů 
nemocnice. 
Poznámka: Je důležité, aby pokožka byla co nejčistší a nejsušší. 
Hydrokoloidní přilnavé připevňovací proužky správně nepřilnou na 
vlhkou kůži nebo na vlasy. Oleje a masti nepříznivě ovlivňují přilnutí. 
NEPOUŽÍVEJTE ALKOHOL.
Použití 
Krok 1 Před odstraněním plastových fólií se musí hydrokoloidní 
přilnavé připevňovací proužky aktivně zahřát. Techniky zahřívaní 
zahrnují: podržení mezi dlaněmi po dobu minimálně 60 sekund, 
podržení v blízkosti sálavého ohřívače po dobu 10-15 sekund nebo 
podržení proti chemickému ohřívači nohou po dobu 10-15 sekund. 
Krok 2 Sloupněte a vyhoďte plastové fólie. Aplikujte hydrokoloidní 
přilnavé připevňovací proužky před ucho na kosti a po dobu 60 
sekund je podržte na místě, abyste zajistili správnou přilnavost. 
Poznámka: Přesvědčte se, že endotracheální kanyla je pod 
platformou, aby se snížil tlak na patro nebo na dásně. 
Krok 3 Nejprve oviňte 1/2“ (12,5 mm) bíle nebo textilní pásky zcela 
kolem platformy NeoBar, potom pokračujte jak kolem platformy, tak 
kolem kanyly ET.
Odstranění 
Krok 1 Držák NeoBar vyměňujte každých 5 dní nebo podle 
zavedených postupů nemocnice podle toho, co nastane dříve. 
Krok 2 Odviňte pásku a oddělte endotracheální kanylu od platformy 
NeoBar. 
Krok 3 Nasákněte připevňovací proužky vodou nebo fyziologickým 
roztokem. 
Krok 4 Pomalu odlupujte hydrokoloidní přilnavé připevňovací 
proužky z pokožky a přitom otírejte vodou nebo fyziologickým 
roztokem.
KONTRAINDIKACE, UPOZORNĚNÍ A VAROVÁNÍ
Držák NeoBar je kontraindikován u pacientů s obličejovou 
deformací, kožní infekcí nebo s oblastmi s odřenou kůží, které by 
bránily správnému umístění připevňovacích proužků. 
Není určen pro použití u dospělých pacientů. 
Podle federálního zákona USA smí být tento přístroj prodáván 
výlučně lékařem nebo na jeho pokyn. 
Držák NeoBar by měl být použit jen tehdy, když je pacient pod 
stálým a přímým dohledem proškolených zdravotníků. 
Pokud dojde k podráždění kůže, okamžitě je přestaňte používat. 
Držák NeoBar by se neměl rtů dotýkat. 
Hydrokoloidní přilnavé připevňovací proužky správně nepřilnou na 
vlhkou kůži nebo na vlasy. Oleje a masti nepříznivě ovlivňují přilnutí. 
Pro čištění pokožky před aplikací nepoužívejte alkohol. 
Pouze pro jednoho pacienta.
Evropská Unie: MDR EU 2017/745
Jakýkoli závažný incident, ke kterému dojde v souvislosti s tímto 
zařízením, musí být nahlášen společnosti Neotech Products a 
kompetentnímu úřadu členského státu, ve kterém má uživatel a/
nebo pacient trvalé bydliště.

Polski
NeoBar® Stabilizator rurki intubacyjnej
ZASTOSOWANIE
Stabilizator NeoBar służy do unieruchamiania rurki intubacyjnej. 
Produkt przeznaczony do użytku na oddziałach pediatrycznych 
(noworodki, niemowlęta i dzieci starsze).
ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Przygotowanie 
Krok 1. Po zaintubowaniu pacjenta wybierz odpowiedni rozmiar 
stabilizatora NeoBar, korzystając z dostarczonej taśmy pomiarowej 
NeoBar. 
Umieścić środkową linię paska na przegrodzie nosowej i zawinąć 
w stronę ucha. Kolor, który wypada nad otworem przewodu 
słuchowego, odpowiada prawidłowemu rozmiarowi NeoBar.  
Uwaga: w przypadku braku pewności co do wyboru jednego z 
dwóch rozmiarów należy najpierw przymierzyć mniejszy rozmiar.  
Krok 2. Aby zapewnić właściwe dopasowanie, należy umieścić 
NeoBar na środku ust, pomiędzy górną i dolną wargą. NeoBar nie 
powinien dotykać ust. Plastry hydrokoloidowe muszą znajdować się 
tuż przed uchem. 
Krok 3. Oczyścić i wytrzeć skórę na policzkach zgodnie z procedurą 
szpitalną. 
Uwaga: skóra powinna być możliwie jak najczystsza i jak 
najbardziej sucha. Plastry hydrokoloidowe nie będą prawidłowo 
przylegać do wilgotnej skóry i włosów. Olejki i balsamy 
niekorzystnie wpływają na przywieranie produktu. 
NIE WOLNO UŻYWAĆ ALKOHOLU.
Zakładanie 
Krok 1. Plastry hydrokoloidowe muszą być aktywnie ogrzewane 
przed usunięciem plastikowych osłonek. Techniki rozgrzewania 
obejmują: trzymanie między dłońmi przez co najmniej 60 sekund, 
trzymanie w pobliżu ogrzewacza promiennikowego przez 10-15 
sekund lub trzymanie przy chemicznym ogrzewaczu pięt przez 
10-15 sekund. 
Krok 2. Oderwać i zutylizować plastikową osłonkę. Nałożyć plastry 
hydrokoloidowe z przodu ucha na kość i przytrzymać w miejscu 
przez 60 sekund, aby zapewnić prawidłowe przyleganie.. 
Uwaga: Należy się upewnić, że rurka intubacyjna znajduje się 
poniżej ramki, aby zmniejszyć nacisk na podniebienie lub dziąsła. 
Krok 3. Najpierw całkowicie owinąć taśmę 1/2”” (12,5 mm) białą 
lub materiałową wokół NeoBar, a następnie kontynuować oklejanie 
wokół platformy i rurki intubacyjnej.
Usuwanie 
Krok 1. Wymieniaj stabilizator Neobar na nowy co 5 dni lub częściej, 
zależnie od procedur szpitalnych. 
Krok 2. Odwiń taśmę, aby odłączyć rurkę intubacyjną od ramki 
NeoBar. 
Krok 3. Nasącz plastry wodą lub solą fizjologiczną. 
Krok 4. Powoli oderwać plastry hydrokoloidowe od skóry, 
przecierając ją wodą lub solą fizjologiczną.
PRZECIWWSKAZANIA, PRZESTROGI I OSTRZEŻENIA
Stabilizator NeoBar nie powinien być stosowany w przypadku 
infekcji skórnej lub uszkodzenia skóry uniemożliwiającego 
prawidłowe przymocowanie plastrów. 
Produkt nie jest przeznaczony dla osób dorosłych. 
Przepisy federalne zezwalają na sprzedaż tego produktu wyłącznie 
przez lekarzy lub na ich zlecenie. 
Stabilizator NeoBar powinien być używany wyłącznie w przypadku 
pacjentów pozostających pod stałym nadzorem przeszkolonego 
personelu medycznego. 
W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry należy zrezygnować 
z używania produktu. 
Stabilizator NeoBar nie powinien dotykać ust. 
Plastry hydrokoloidowe nie będą prawidłowo przylegać do wilgotnej 
skóry i włosów. Olejki i balsamy niekorzystnie wpływają na 
przywieranie produktu. 
Nie wolno czyścić skóry alkoholem przed przymocowaniem 
produktu. 
Produkt jest przeznaczony do użytku tylko dla pojedynczego 
pacjenta.
Unia Europejska: MDR EU 2017/745
Kazdy powazny incydent zwiazany z tym wyrobem nalezy zglosic 
spólce Neotech Products i wlasciwemu organowi panstwa 
czlonkowskiego, w którym uzytkownik lub pacjent maja miejsce 
zamieszkania.

Svenska
NeoBar® Endotrakealslanghållare
INDIKATIONER FÖR ANVÄNDNING
Neobar används för fixering av endotrakealslangar. Den är avsedd 
för barn (nyfödda, spädbarn och barn).
ANVÄNDARINSTRUKTIONER
Förberedelser 
Steg 1 NeoBar fästes efter intubering. För att välja korrekt storlek, 
mät med hjälp av det medföljande måttbandet. 
Placera från mittlinjen på näsans skiljevägg till örat. Färgen på 
den delen av det färgkodade måttbandet som räcker anda fram till 

öronen anger korrekt NeoBar-storlek.  
Obs! Om du tvekar mellan två storlekar, försök först med den 
mindre storleken.  
Steg 2 För att få korrekt storlek, placera NeoBar-bygeln över 
munnens mittpunkt mellan över- och underläppen. NeoBar får inte 
komma i kontakt med läpparna. Hydrokolloidflikarna måste vara 
precis framför örat. 
Steg 3 Rengör och torka huden på kinderna enligt sjukhusets rutiner. 
Obs! Det är viktigt att huden är så ren och torr som möjligt. 
Hydrokolloida, självhäftande flikar fäster inte ordentligt på fuktig hud 
eller hår. Även oljor och krämer motverkar vidhäftningen. 
ANVÄND INTE SPRIT.
Applicering 
Steg 1 Innan du tar bort plastskydden måste de hydrokolloida, 
självhäftande flikarna aktivt värmas upp. Uppvärmningstekniken är 
enligt följande: håll mellan handflatorna i minst 60 sekunder, håll i 
närheten av en strålningsvärmare i 10-15 sekunder eller håll mot en 
kemisk hälvärmare i 10-15 sekunder. 
Steg 2 Dra av och kasta plastskydden. Applicera de hydrokolloida, 
självhäftande flikarna framför öronen, och håll på plats i minst 60 
sekunder så att de fäster ordentligt. 
Obs! Se till att endotrakealslangen är nedanför plattan för att 
minska trycket på gommen eller tandköttet. 
Steg 3 Fäst först med 12,5 mm tyg- eller förbandstejp runt NeoBar-
bygeln, och linda sedan tejpen runt både bygeln och ET-slangen.
Avlägsning 
Steg 1 Byt NeoBar var femte dag eller enligt riktlinjerna på 
sjukhuset, vilket som infaller först. 
Steg 2 Avlägsna tejpen för att skilja endotrakealtuben från NeoBar-
fästplattan 
Steg 3 Blöt plattan med vatten eller saltlösning.  
Steg 4 Dra långsamt bort de hydrokolloida, självhäftande flikarna 
från huden samtidigt som du svabbar med vatten eller en 
saltlösning.
KONTRAINDIKATIONER, VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHET
NeoBar är kontraindicerat för patienter med infekterade eller 
irriterade hudområden som skulle kunna förhindra korrekt placering 
av plattorna.  
Den är inte avsedd för användning på vuxna. 
Denna produkt får, enligt amerikansk lag, endast säljas 
av eller på ordination av läkare. 
NeoBar ska endast användas under kontinuerlig, direkt övervakning 
av utbildad vårdpersonal. 
Avlägsna genast om hudirritation uppstår. 
NeoBar bör inte komma i kontakt med läpparna.  
Hydrokolloida, självhäftande flikar fäster inte ordentligt på fuktig hud 
eller hår. Även oljor och krämer motverkar vidhäftningen. 
Använd inte sprit till att rengöra huden innan förbandet appliceras. 
Endast avsedd för användning till en patient.
Europeiska unionen: MDR EU 2017/745
Allvarliga händelser som inträffar i samband med denna enhet bör 
rapporteras till Neotech Products och den behöriga myndigheten i 
den medlemsstat där användaren och / eller patienten bor.

Suomi
NeoBar® ET-putken pidike
KÄYTTÖAIHEET
NeoBar on tarkoitettu endotrakeaaliputken kiinnittämiseen. Se on 
tarkoitettu käytettäväksi lapsipotilailla (vastasyntyneet, vauvat ja 
lapset).
KÄYTTÖOHJEET
Valmistelu 
Vaihe 1 Kun potilas on intuboitu, valitse oikeankokoinen NeoBar 
käyttämällä toimitettua NeoBar-mittanauhaa. 
Aseta nauhan keskiviiva nenän väliseinän kohdalle ja kierrä 
korvaan. Väri, joka osuu korvakäytävän aukon kohdalle, vastaa 
asianmukaista NeoBar-pidikkeen kokoa. 
Huomautus: jos olet epävarma kahden koon suhteen, kokeile ensin 
pienempää kokoa.  
Vaihe 2 Varmista hyvä istuvuus asettamalla NeoBar suun 
keskelle, ylä- ja alahuulen välille. NeoBar ei saa koskettaa huuliin. 
Hydrokolloidikielekkeiden on oltava aivan korvan edessä. 
Vaihe 3 Puhdista ja kuivaa poskien iho sairaalan käytännön 
mukaisesti. 
Huomautus: On tärkeää, että iho on mahdollisimman puhdas ja 
kuiva. Hydrokolloidiset liimaliuskat eivät tartu kunnolla kosteaan 
ihoon tai hiuksiin/karvoitukseen. Öljyt ja voiteet heikentävät 
kiinnittymistä. 
ÄLÄ KÄYTÄ ALKOHOLIA.
Kiinnittäminen 
Vaihe 1 Ennen muovikalvojen irrottamista hydrokolloidisia 
liimaliuskoja on lämmitettävä aktiivisesti. Mahdollisia 
lämmitystekniikoita: pidä liuskoja kämmenten välissä vähintään 
60 sekuntia, säteilevän lämpölähteen lähistöllä 10–15 sekuntia tai 
kemiallista lämmitintä vasten 10–15 sekuntia. 
Vaihe 2 Irrota muovikalvot ja hävitä ne. Kiinnitä hydrokolloidiset 
liimaliuskat korvien eteen luun päälle ja pidä niitä paikallaan 60 
sekunnin ajan niin, että ne kiinnittyvät varmasti kunnolla. 
Huomautus: Varmista, että ET-putki on siltaosan alapuolella, jotta 
suulakeen tai ikeniin kohdistuu pienempi paine. 
Vaihe 3 Kiedo 12,5 mm valkoista tai kangasteippiä ensin kokonaan 
NeoBar-siltaosan ympärille, jatka sitten kiertämällä teippiä sekä 
siltaosan että ET-putken ympärille.
Poistaminen 
Vaihe 1 Vaihda NeoBar 5 päivän välein tai sairaalan protokollan 
mukaisesti, sen mukaan, kumpi on aiemmin. 
Vaihda 2 Kierrä teippi auki erottaaksesi ET-putken NeoBar-
siltaosasta. 
Vaihe 3 Kyllästä kielekkeet vedellä tai suolaliuoksella.  
Vaihe 4 Irrota hydrokolloidiset liimaliuskat hitaasti ihosta pyyhkien 
samalla vedellä tai suolaliuoksella.
VASTA-AIHEET, HUOMIOT 
JA VAROITUKSET
NeoBar on vasta-aiheinen potilaille, joilla on infektoituneita tai 
hiertyneitä ihoalueita, joihin ei voi kiinnittää kielekkeitä kunnolla.  
Sitä ei ole tarkoitettu käytettäväksi aikuisilla. 
Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tämän laitteen saa myydä vain 
lääkäri tai lääkärin määräyksestä. 
NeoBar-pidikettä saa käyttää vain, kun potilas on koulutettujen 
terveydenhuollon ammattilaisten jatkuvassa, suorassa valvonnassa. 
Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee ihoärsytystä. 
NeoBar ei saa koskettaa huuliin.  
Hydrokolloidiset liimaliuskat eivät tartu kunnolla kosteaan ihoon tai 
hiuksiin/karvoitukseen. Öljyt ja voiteet heikentävät kiinnittymistä. 
Älä käytä alkoholia ihon puhdistamiseen ennen kiinnitystä. 
Vain yhden potilaan käyttöön.
Euroopan unioni: Lääkinnällisistä laitteista annettu asetus (EU) 
2017/745
Kaikista tähän laitteeseen liittyvistä vakavista vaaratilanteista 
on ilmoitettava Neotech Products -yhtiölle ja sen jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle, johon käyttäjä ja/tai potilas on 
sijoittautunut.

Latviešu
NeoBar®
ET caurulītes turētājs
LIETOŠANAS INDIKĀCIJAS
NeoBar izmanto endotraheālās caurulītes nofiksēšanai. To lieto 
pediatrijas pacientiem (jaundzimušajiem, zīdaiņiem un bēriem).
LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Sagatavošana 
1. solis Kad pacientam veikta intubācija, izvēlieties pareiza izmēra 
NeoBar, izmantojot tā komplektācijā iekļauto mērlenti. 
Novietojiet mērlentes viduslīniju pie deguna starpsienas un tiniet 
līdz ausij. Krāsa, kas ir redzama virs auss kanāla atveres, atbilst 
pareizam NeoBar izmēram. 
Piezīme: ja šaubāties starp diviem izmēriem, vispirms izmēģiniet 
mazāko.  
2. solis Lai nodrošinātu, ka ierīce atbilstoši pieguļ, novietojiet 
NeoBar pāri mutes vidusdaļai — starp lūpām. NeoBar nevajadzētu 
saskarties ar lūpām. Hidrokoloidālajām sloksnēm jāatrodas tieši 
auss priekšā 
3. solis Notīriet un nožāvējiet vaigus, saskaņā ar slimnīcas 
protokolu. 
Piezīme. Ir svarīgi, lai āda būtu pēc iespējas tīrāka un sausāka. 
Hidrokoloidālās pielīpošās sloksnes nepielips pareizi pie matiem vai 
mitras ādas. Eļļas un losjoni mazina pielipšanu. 
NELIETOT SPIRTU.
Uzlikšana 
1. solis Pirms plastmasas pamatnes noņemšanas, hidrokoloidālās 
pielīpošās sloksnes aktīvi jāsasilda. Uzsildīšanas tehnikas: turēšana 
starp plaukstām, vismaz 60 sekundes, turēšana pie sildītāja 10-15 
sekundes vai turēšana pie ķīmiskā papēžu sildītāja 10-15 sekundes. 
2. solis Noņemiet un izmetiet plastmasas pamatnes. Novietojiet 
hidrokoloidālās sloksnes pie ausīm uz kaula un 60 sekundes turiet 
paredzētajā vietā, lai nodrošinātu pareizu pielipšanu. 
Piezīme. Nodrošiniet, ka ET caurulīte atrodas zem platformas, lai 

samazinātu spiedienu uz aukslējām un smaganām. 
3. solis Pilnībā aptiniet 1/2” (12,5 mm) platu baltu vai auduma lenti 
ap NeoBar platformu, tad turpiniet tīt ap platformu un ET caurulīti.
Noņemšana 
1. solis Mainiet NeoBar reizi 5 dienās vai atbilstoši slimnīcas 
protokolam atkarībā no tā, kurš no šiem periodiem ir īsāks. 
2. solis Attiniet lenti, lai atdalītu ET caurulīti no NeoBar platformas. 
3. solis Piesātiniet sloksnes ar ūdeni vai fizioloģisko šķīdumu.  
4. solis Lēnām noņemiet no ādas hidrokoloidālās sloksnes, 
vienlaikus mitrinot ar vates kociņu, kas samitrināts ūdenī vai 
fizioloģiskajā šķīdumā.
KONTRINDIKĀCIJAS, PIESARDZĪBAS PASĀKUMI 
UN BRĪDINĀJUMI
NeoBar nav atļauts lietot pacientiem ar inficētiem vai bojātiem ādas 
apgabaliem, kas neļauj pareizi novietot sloksnes.  
NeoBar nav paredzēts izmantot pieaugušajiem. 
Saskaņā ar federālajiem tiesību aktiem šo ierīci drīkst pārdot tikai 
ārstam vai pēc ārsta pasūtījuma. 
NeoBar jāizmanto tikai tad, kad pacients atrodas pastāvīgā un tiešā 
apmācīta veselības aprūpes speciālistu uzraudzībā. 
Nekavējoties pārtrauciet lietošanu, ja rodas ādas kairinājums. 
NeoBar nevajadzētu saskarties ar lūpām.  
Hidrokoloidālās pielīpošās sloksnes nepielips pareizi pie mitras 
ādas vai matiem. Eļļas un losjoni mazina pielipšanu. 
Nelietojiet spirtu, lai pirms lietošanas notīrītu ādu. 
Lietošanai tikai vienam pacientam.
Eiropas Savienība: MIR ES 2017/745
Par jebkuru nopietnu negadījumu, kas noticis saistībā ar šo ierīci, ir 
jāziņo Neotech Products un tās dalībvalsts kompetentajai iestādei, 
kurā lietotājs veic uzņēmējdarbību un/vai dzīvo pacients.

Български
NeoBar®
Държач за ендотрахеална тръба
ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
NeoBar е показан за употреба при фиксиране на 
ендотрахеална тръба. Той е предназначен за употреба при 
педиатрични пациенти (новородени, кърмачета и деца).
УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Подготовка 
Стъпка 1  
След интубиране на пациента изберете подходящ размер 
NeoBar с помощта на предоставената измервателна лента 
NeoBar.  
Поставете лентата до средата в носната преграда и обвийте 
до ухото. Цветът, попадащ извън отвора на ушния канал, 
отговаря на правилния размер NeoBar.  
Забележка: ако не сте сигурни между два размера, първо 
опитайте с по-малкия размер.  
Стъпка 2 За да осигурите правилно пасване, поставете NeoBar 
през центъра на устата между горната и долната устна. NeoBar 
не трябва да се допира до устните. Хидроколоидните лепенки 
трябва да са точно пред ухото. 
Стъпка 3 Почистете и подсушете кожата по бузите според 
болничния протокол. 
Забележка: Важно е кожата да е възможно най-чиста и най-
суха. Хидроколоидните лепенки няма да се залепят правилно 
за влажна кожа или коса. Масла и лосиони ще попречат на 
залепването. 
НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ СПИРТ.
Прилагане 
Стъпка 1 Преди да отстраните найлоновите подложки, 
хидроколоидните лепенки трябва да бъдат активно 
затоплени. Техниките за затопляне включват: задръжте между 
дланите на ръцете си за най-малко 60 секунди, задръжте 
близо до лъчист нагревател за 10-15 секунди или задръжте 
срещу химически нагревател за пети за 10-15 секунди. 
Стъпка 2 Обелете и изхвърлете найлоновите подложки. 
Поставете хидроколоидните лепенки пред ухото върху кост и 
задръжте на място за 60 секунди, за да осигурите правилно 
залепване. 
Забележка: Уверете се, че ендотрахеалната тръба е под 
платформата, за да намалите натиска върху небцето или 
венците. 
Стъпка 3 Обвийте първо 1/2”” (12,5 mm) бяла или платнена 
лента около платформата NeoBar, след това продължете да 
залепвате както платформата, така и ендотрахеалната тръба.
Отстраняване 
Стъпка 1 Сменяйте NeoBar на всеки 5 дни или според 
болничния протокол – което е по-скоро. 
Стъпка 2 Развийте лентата, за да отделите ендотрахеалната 
тръба от платформата NeoBar. 
Стъпка 3 Напоете лепенките с вода или физиологичен 
разтвор.  
Стъпка 4 Бавно отлепете хидроколоидните лепенки от 
кожата, докато ги натривате с вода или физиологичен разтвор.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ, ЗНАЦИ ЗА ВНИМАНИЕ 
И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
NeoBar е противопоказан за пациенти с инфектирани или 
екскориирани кожни участъци, които биха възпрепятствали 
правилното поставяне на лепенките.  
Изделието не е предназначено за употреба при възрастни. 
Федералният закон ограничава това изделие за продажба от 
или по поръчка на лекар. 
NeoBar трябва да се използва само докато пациентът е 
под непрекъснатия пряк надзор на обучени медицински 
специалисти. 
Прекратете употреба незабавно, ако се появи кожно 
дразнене. 
NeoBar не трябва да се допира до устните.  
Хидроколоидните лепенки няма да се залепят правилно 
за влажна кожа или коса. Масла и лосиони ще попречат на 
залепването. 
Не използвайте спирт за почистване на кожата преди 
прилагане. 
Само за употреба при един пациент.
Европейски съюз: MDR ЕС 2017/745
Всеки сериозен инцидент, възникнал във връзка с това 
изделие, трябва да бъде докладван на Neotech Products и 
компетентния орган на държавата членка, в която е установен 
потребителят и/или пациентът.

Hrvatski
NeoBar®
Držač ET tubusa
INDIKACIJE ZA UPORABU
NeoBar indiciran je za pričvršćivanje endotrahealnog tubusa. 
Namijenjen je za korištenje na pedijatrijskim (novorođenčad, 
odojčad i djeca) pacijentima.
UPUTE ZA UPORABU
Priprema 
1. korak Nakon intubacije pacijenta, izaberite odgovarajuću veličinu 
NeoBar-a pomoću priložene NeoBar trake za mjerenje.  
Postavite srednju crtu trake na nosni septum i omotajte do uha. 
Boja koja pata preko otvora ušnog kanala odgovara točnoj veličini 
NeoBar-a.  
Napomena: ako niste sigurni između dvije veličine, prvo isprobajte 
manju veličinu.  
2. korak Kako biste osigurali pravilno pristajanje, postavite NeoBar 
preko središta usta, između gornje i donje usne. NeoBar ne smije 
dodirivati usne. Hidrokoloidne pločice moraju biti tik ispred uha. 
3. korak 
Očistite i osušite kožu na obrazima, prema bolničkom protokolu. 
Napomena: Važno je da koža bude što je moguće više čista i suha. 
Hidrokoloidne ljepljive pločice neće pravilno prionuti na vlažnu kožu 
ili kosu. Ulja i losioni negativno će utjecati na prianjanje. 
NEMOJTE KORISTITI ALKOHOL.
Primjena 
1. korak Prije uklanjanja plastičnih zaštitnih folija, hidrokoloidne 
ljepljive pločice moraju se aktivno zagrijati. Tehnike zagrijavanja 
uključuju: držite između dlanova najmanje 60 sekundi, držite pored 
inkubatora 10-15 sekundi ili držite na kemijskom grijaču peta 10-15 
sekundi.  
2. korak Ogulite i odbacite plastične zaštitne folije. Stavite 
hidrokoloidne ljepljive pločica ispred uha, na kost, i držite ih na tom 
mjestu 60 sekundi, kako biste osigurali pravilno prianjanje. 
Napomena: Osigurajte da je ET tubus ispod platforme kako bi se 
umanjio pritisak na nepce ili desni. 
3. korak Prvo oko platforme NeoBar-a omotajte 12,5 mm bijele ili 
trake od tkanine, a zatim nastavite lijepiti oko obje platforme i ET 
tubusa.
Uklanjanje 
1. korak Zamijenite NeoBar svakih 5 dana ili prema bolničkom 
protokolu, što god je ranije. 
2. korak Razmotajte traku kako biste odvojili ET tubus od platforme 
NeoBar. 
3. korak Natopite pločice vodom ili fiziološkom otopinom.  
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4. korak Polako odvojite hidrokoloidne ljepljive pločice s kože dok je 
brišete tamponom i vodom ili fiziološkom otopinom.
KONTRAINDIKACIJE, MJERE OPREZA 
I UPOZORENJA
NeoBar je kontraindiciran za pacijente s inficiranim ili ekskoriranim 
područjima kože koja bi spriječila pravilno postavljanje pločica.  
Nije namijenjen za primjenu u odraslih. 
Savezni zakon ograničava prodaju ovog sredstva na prodaju od 
strane ili po nalogu liječnika. 
NeoBar smije se koristiti samo kad je pacijent pod neprekidnim, 
izravnim nadzorom obučenih zdravstvenih djelatnika. 
U slučaju nadražaja kože odmah prestanite s uporabom. 
NeoBar ne smije dodirivati usne.  
Hidrokoloidne ljepljive pločice neće pravilno prionuti na vlažnu kožu 
ili kosu. Ulja i losioni negativno će utjecati na prianjanje. 
Nemojte koristiti alkohol kako biste očistili kožu prije primjene 
proizvoda. 
Proizvod za jednog pacijenta.
Europska unija: MDR EU 2017/745
Svaki ozbiljan incident koji se dogodio u vezi s ovim uređajem treba 
prijaviti tvrtki Neotech Products i nadležnom tijelu države članice u 
kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

Dansk
NeoBar®
ET slangeholder
INDIKATIONER FOR BRUG
NeoBar er indiceret til brug til at fastgøre en endotrakealslange. Den 
er beregnet til brug på pædiatriske (nyfødte, spædbørn og børn) 
patienter.
BRUGSANVISNING
Forberedelse 
Trin 1 Når patienten er intuberet, skal du vælge den rigtige størrelse 
NeoBar ved at bruge det medfølgende NeoBar-målebånd.  
Placer strimlens midterste linje ved næseskillevæggen, og før den 
rundt til øret. Farven, der ligger over åbningen af   øregangen, svarer 
til den korrekte NeoBar-størrelse.  
Bemærk: Hvis du er usikker på valget mellem to størrelser, skal du 
prøve med den mindste størrelse først.  
Trin 2 For at sikre korrekt pasform skal du placere NeoBar på tværs 
midtpå   munden, mellem over- og underlæbe. NeoBar bør ikke 
komme i kontakt med læberne. Hydrokolloidfligene skal være lige 
foran øret. 
Trin 3 Rengør og tør huden på kinderne i henhold til 
hospitalsprotokol. 
Bemærk: Det er vigtigt, at huden er så ren og tør som muligt. De 
klæbende hydrokolloidflige vil ikke klæbe ordentligt på fugtig hud 
eller hår. Olier og lotioner vil påvirke vedhæftningen negativt. 
BRUG IKKE ALKOHOL.
Påsætning 
Trin 1 Før fjernelse af plastforinger skal de klæbende 
hydrokolloidflige opvarmes aktivt. Opvarmningsteknikker omfatter: 
hold mellem håndfladerne i mindst 60 sekunder, hold tæt på en 
strålevarmer i 10-15 sekunder, eller hold mod en kemisk hælvarmer 
i 10-15 sekunder. 
Trin 2 Træk plastikforingerne af, og smid dem ud. Påfør de 
klæbende hydrokolloidflige foran øret på knoglen, og hold dem på 
plads i 60 sekunder for at sikre korrekt vedhæftning. 
Bemærk: Sørg for, at ET-slangen er under platformen for at 
reducere trykket på ganen eller tandkødet. 
Trin 3 Vikl først 1/2”” (12,5 mm) hvid tape eller stoftape helt rundt 
om NeoBar-platformen, og fortsæt derefter med tape omkring både 
platformen og ET-slangen.
Fjernelse 
Trin 1 Udskift NeoBar hver 5. dag eller i henhold til 
hospitalsprotokol, alt efter hvad der kommer først. 
Trin 2 Løsn tapen ud for at adskille ET-slangen fra NeoBar-
platformen. 
Trin 3 Gennemvæd fligene med vand eller saltvand.  
Trin 4 Træk langsomt de klæbende hydrokolloidflige væk fra huden, 
mens du vasker med vand eller saltvand.
KONTRAINDIKATIONER, FORHOLDSREGLER 
& ADVARSLER
NeoBar er kontraindiceret til patienter med inficerede eller 
ekskorierede hudområder, som ville forhindre korrekt placering af 
fligene.  
Den er ikke beregnet til brug på voksne. 
Føderal lovgivning begrænser denne enhed til salg af eller efter 
ordre fra en læge. 
NeoBar bør kun anvendes, mens patienten er under konstant 
direkte opsyn af uddannet sundhedspersonale. 
Afbryd straks brugen, hvis der opstår hudirritation. 
NeoBar bør ikke komme i kontakt med læberne.  
De klæbende hydrokolloidflige vil ikke klæbe ordentligt på fugtig 
hud eller hår. Olier og lotioner vil påvirke vedhæftningen negativt. 
Brug ikke alkohol til at rense huden før påføring. 
Kun til brug for en enkelt patient.
Europæiske Union: MDR EU 2017/745
Enhver alvorlig hændelse, der opstår i forbindelse med denne 
enhed, skal rapporteres til Neotech Products og den kompetente 
myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er 
etableret.

Nederlands
NeoBar®
ET buisjeshouder
GEBRUIKSINDICATIES
De NeoBar moet gebruikt worden ter bescherming van 
beademingsbuisjes. Het product is bedoeld voor jonge patiënten 
(pasgeborenen, baby’s en peuters).
GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Voorbereiding 
Stap 1 Nadat de buis bij de patiënt is aangebracht, selecteert u met 
de meegeleverde meetstrip de juiste maat NeoBar.  
Plaats de middellijn van de strip op de neusbrug en wikkel deze 
vast tot aan het oor. De kleur die u ziet boven de opening van het 
oorkanaal geeft de maat NeoBar aan die u nodig hebt.  
Let op: als u twijfelt tussen twee maten, probeer dan eerst de 
kleinste.  
Stap 2 Om ervoor te zorgen dat deze goed past, plaatst u de 
NeoBar over het midden van de mond, tussen de lippen. De 
NeoBar mag niet in contact komen met de lippen. Hydrocolloïde 
flapjes moeten uitkomen voor het oor. 
Stap 3 Reinig en droog de huid op de wangen zoals 
voorgeschreven door het protocol van het ziekenhuis. 
Let op: Het is belangrijk dat de huid zo schoon en droog mogelijk is. 
Hydrocolloïde flapjes plakken niet op een vochtige huid of op haar. 
Oliën en lotions voorkomen dat de flapjes goed blijven plakken. 
GEBRUIK GEEN ALCOHOL
Aanbrengen 
Stap 1 Voordat u de kunststof voeringen verwijdert, moet u de 
hydrocolloïde flapjes opwarmen. Dat kunt u op de volgende 
manieren doen: ze ongeveer een minuut tussen uw handpalmen 
houden, ze 10-15 seconden boven de verwarming houden of ze 
10-15 seconden tegen een hielwarmer houden. 
Stap 2 Haal de kunststof voeringen los en gooi ze weg. Plaats de 
plakkende flapjes voor de oren en houd ze 60 seconden vast, zodat 
ze goed blijven plakken. 
Let op: Zorg dat het ET-buisje onder het platform ligt om druk op 
gehemelte of tandvlees te verminderen. 
Stap 3 Wikkel eerst 12,5 mm witte of textieltape rondom het 
NeoBar-platform en wikkel vervolgens verder rondom zowel het 
platform als het ET-buisje.
Lostrekken 
Stap 1 Vervang de NeoBar elke 5 dagen of zoals voorgeschreven 
door het protocol van het ziekenhuis, afhankelijk van wat eerder is. 
Stap 2 Wikkel de tape los om het ET-buisje los te halen van het 
NeoBar-platform. 
Stap 3 Doordrenk de flapjes met water of zoutoplossing.  
Stap 4 Haal de hydrocolloïde plakkende flapjes van de huid en was 
af met water of zoutoplossing.
CONTRA-INDICATIES, VOORZORGSMAATREGELEN EN 
WAARSCHUWINGEN
De NeoBar is contra-geïndiceerd voor patiënten met geïnfecteerde 
of beschadigde huid waardoor de flapjes niet goed blijven zitten.  
Mag niet gebruikt worden door volwassenen. 
Volgens de federale wet mag dit product niet door of op verzoek 
van een arts worden verkocht. 
NeoBar mag alleen gebruikt worden als de patiënt onder 
voortdurend en volledig toezicht staat van een vakkundige 
zorgmedewerker. 
Stop met het gebruik ervan als er huidirritatie optreedt. 
De NeoBar mag niet in contact komen met de lippen.  
Hydrocolloïde flapjes plakken niet op een vochtige huid of op haar. 
Oliën en lotions voorkomen dat de flapjes goed blijven plakken. 
Gebruik geen alcohol op schone huid voordat u het product 
aanbrengt. 

Mag door slechts één patiënt gebruikt worden.
Europese Unie: MDR EU 2017/745
Elk serieus incident dat plaatsvindt in het kader van het gebruik 
van dit product, moet gemeld worden aan Neotech Products en de 
verantwoordelijke autoriteit in de lidstaat waarin de gebruiker en/of 
patiënt zich bevindt.

Eesti keel
NeoBar®
ET toru hoidik
KASUTUSNÄIDUSTUSED
NeoBar on näidustatud kasutamiseks endotrahheaalse toru 
kinnitamiseks. See on mõeldud kasutamiseks lastel (vastsündinutel, 
imikutel ja lastel).
KASUTUSJUHEND
Ettevalmistus 
1. samm Pärast patsiendi intubeerimist valige õige suurusega 
NeoBar, kasutades kaasasolevat NeoBari mõõdulindiriba.  
Asetage riba keskjoon nina vaheseinale ja mõõtke üle kõrva. 
Värv, mis langeb üle kõrvakanali avause, vastab NeoBari õigele 
suurusele.  
Märkus. Kui te pole kahe suuruse vahel kindel, proovige esmalt 
väiksemat suurust.  
2. samm Sobivuse tagamiseks asetage NeoBar üle suu keskosa, 
ülemiste ja alumiste huulte vahele. NeoBar ei tohi huultega kokku 
puutuda. Hüdrokolloidsed sakid peavad olema otse kõrva ees. 
3. samm Puhastage ja kuivatage põsed haigla protokolli järgi. 
Märkus. On oluline, et nahk oleks võimalikult puhas ja kuiv. 
Hüdrokolloidsed kleepuvad sakid ei kleepu korralikult niiskele 
nahale või juustele. Õlid ja kreemid mõjutavad nakkumist 
ebasoodsalt. 
ÄRGE KASUTAGE ALKOHOLI.
Pealekandmine 
1. samm Enne plastist vooderdiste eemaldamist tuleb 
hüdrokolloidseid kleepuvaid sakke aktiivselt soojendada. 
Soojendustehnikad on järgmised: hoidke peopesade vahel 
vähemalt 60 sekundit, hoidke kiirgava soojendaja lähedal 10–15 
sekundit või hoidke vastu keemilist kannasoojendajat 10–15 
sekundit. 
2. samm Koorige ja visake ära plastist vooderdised. Kleepige 
hüdrokolloidsed kleepuvad sakid kõrva ette luule ja hoidke neid 
paigal 60 sekundit, et tagada õige kleepumine. 
Märkus. Veenduge, et ET toru on platvormist allpool, et vähendada 
survet suulaele või igemetele. 
3. samm Mähkige esmalt 1/2-tolline (12,5 mm) valge või riidest teip 
täielikult ümber NeoBari platvormi, seejärel jätkake teipimist ümber 
nii platvormi kui ka ET toru.”
Eemaldamine 
1. samm Asendage NeoBar iga 5 päeva järel või haigla protokolli 
järgi, olenevalt sellest, kumb on varasem. 
2. samm Eemaldage teip, et eraldada ET toru NeoBari platvormist. 
3. samm Leotage sakke vee või füsioloogilise lahusega.  
4. samm Tõmmake hüdrokolloidsed kleepuvad sakid aeglaselt 
nahast eemale, samal ajal niisutades neid vee või füsioloogilise 
lahusega immutatud tampooniga.
VASTUNÄIDUSTUSED, ETTEVAATUSABINÕUD 
JA HOIATUSED
NeoBar on vastunäidustatud patsientidele, kelle nakatunud või 
hõõrutud nahapiirkonnad takistavad sakkide õiget paigaldamist.  
See ei ole mõeldud kasutamiseks täiskasvanutel. 
Föderaalseadus lubab seda seadet müüa ainult arstil või arsti 
korraldusel. 
NeoBari tohib kasutada ainult siis, kui patsient on koolitatud 
tervishoiutöötajate pideva otsese järelevalve all. 
Nahaärrituse tekkimisel katkestage kohe kasutamine. 
NeoBar ei tohi huultega kokku puutuda.  
Hüdrokolloidsed kleepuvad sakid ei kleepu korralikult niiskele 
nahale või juustele. Õlid ja kreemid mõjutavad nakkumist 
ebasoodsalt. 
Ärge kasutage enne pealekandmist naha puhastamiseks alkoholi. 
Ainult ühel patsiendil kasutamiseks.
Euroopa Liit: MDR EU 2017/745
Kõigist selle seadmega seotud tõsistest juhtumitest tuleb teatada 
Neotech Productsile ja selle liikmesriigi pädevale asutusele, kus 
kasutaja ja/või patsient asub.

Ελληνικά
NeoBar®
Συσκευή συγκράτησης ενδοτραχειακού σωλήνα
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Το NeoBar ενδείκνυται για τη συγκράτηση ενός ενδοτραχειακού 
σωλήνα. Προορίζεται για χρήση σε παιδιατρικούς ασθενείς (νεογνά, 
βρέφη και παιδιά).
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Προετοιμασία 
Βήμα 1 Μετά τη διασωλήνωση του ασθενούς, επιλέξτε το NeoBar με το 
κατάλληλο μέγεθος χρησιμοποιώντας την παρεχόμενη ταινία μέτρησης.  
Τοποθετήστε τη μεσαία γραμμή της ταινίας στο ρινικό διάφραγμα και 
απλώστε την ταινία μέχρι το αυτί. Το χρώμα που πέφτει πάνω από το 
άνοιγμα του ακουστικού πόρου αντιστοιχεί στο σωστό μέγεθος του 
NeoBar.  
Σημείωση: Αν δυσκολεύεστε να επιλέξετε ανάμεσα σε δύο μεγέθη, 
δοκιμάστε πρώτα το μικρότερο μέγεθος.  
Βήμα 2 Για να εξασφαλίσετε σωστή εφαρμογή, τοποθετήστε το NeoBar 
κατά μήκος του κέντρου του στόματος, ανάμεσα στο άνω και το κάτω 
χείλος. Το NeoBar δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με τα χείλη. Τα 
επιθέματα υδροκολλοειδούς πρέπει να βρίσκονται ακριβώς μπροστά 
από το αυτί. 
Βήμα 3 Καθαρίστε και στεγνώστε το δέρμα σύμφωνα με το πρωτόκολλο 
του νοσοκομείου. 
Σημείωση: Είναι σημαντικό το δέρμα να είναι όσο το δυνατόν πιο 
καθαρό και στεγνό. Τα αυτοκόλλητα επιθέματα υδροκολλοειδούς δεν 
προσκολλώνται σωστά σε υγρό δέρμα ή μαλλιά. Τα έλαια και οι λοσιόν 
επηρεάζουν αρνητικά την ικανότητα προσκόλλησης. 
ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑ.
Εφαρμογή 
Βήμα 1 Πριν αφαιρεθούν οι πλαστικές μεμβράνες, τα αυτοκόλλητα 
επιθέματα υδροκολλοειδούς πρέπει να ζεσταθούν ενεργητικά. 
Ορισμένοι τρόποι για να ζεσταθούν: Κρατήστε τα ανάμεσα στις παλάμες 
σας για τουλάχιστον 60 δευτερόλεπτα, τοποθετήστε τα κοντά σε ένα 
θερμαντικό στοιχείο υπέρυθρης ακτινοβολίας για 10-15 δευτερόλεπτα ή 
ακουμπήστε τα σε μια θερμοφόρα φτέρνας για 10-15 δευτερόλεπτα. 
Βήμα 2 Αφαιρέστε και πετάξτε τις πλαστικές μεμβράνες. Εφαρμόστε 
τα αυτοκόλλητα επιθέματα υδροκολλοειδούς στο οστό μπροστά 
από το αυτί και κρατήστε τα σταθερά για 60 δευτερόλεπτα ώστε να 
εξασφαλίσετε ότι έχουν κολλήσει σωστά. 
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι ο ενδοτραχειακός σωλήνας βρίσκεται κάτω 
από την πλατφόρμα για τη μείωση της πίεσης στην υπερώα ή στα ούλα. 
Βήμα 3 Τυλίξτε πρώτα ολόκληρη την πλατφόρμα του NeoBar με 12,5 
mm λευκής ή υφασμάτινης ταινίας και συνεχίστε να τυλίγετε την ταινία 
γύρω από την πλατφόρμα και τον ενδοτραχειακό σωλήνα.
Αφαίρεση 
Βήμα 1 Αντικαταστήστε το NeoBar κάθε 5 ημέρες ή σύμφωνα με το 
νοσοκομειακό πρωτόκολλο, αν προβλέπει αντικατάσταση νωρίτερα. 
Βήμα 2 Ξετυλίξτε την ταινία για να διαχωρίσετε τον ενδοτραχειακό 
σωλήνα από την πλατφόρμα του NeoBar. 
Βήμα 3 Εμποτίστε τα επιθέματα με νερό ή φυσιολογικό ορό.  
Βήμα 4 Αφαιρέστε τα αυτοκόλλητα επιθέματα υδροκολλοειδούς από 
το δέρμα με αργές και απαλές κινήσεις ενώ καθαρίζετε με νερό ή 
φυσιολογικό ορό.
ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Το NeoBar αντενδείκνυται για ασθενείς με σημεία του δέρματος που 
παρουσιάζουν λοίμωξη ή εκδορές που δεν θα επέτρεπαν την ορθή 
τοποθέτηση των επιθεμάτων.  
Δεν προορίζεται για χρήση σε ενήλικες. 
Η ομοσπονδιακή νομοθεσία επιτρέπει την πώληση αυτής της συσκευής 
μόνο από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού. 
Το NeoBar πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο ενόσω ο ασθενής βρίσκεται 
υπό τη συνεχή, άμεση επίβλεψη υγειονομικού προσωπικού. 
Σε περίπτωση ερεθισμού του δέρματος διακόψτε αμέσως τη χρήση. 
Το NeoBar δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με τα χείλη.  
Τα αυτοκόλλητα επιθέματα υδροκολλοειδούς δεν προσκολλώνται 
σωστά σε υγρό δέρμα ή μαλλιά. Τα έλαια και οι λοσιόν επηρεάζουν 
αρνητικά την ικανότητα προσκόλλησης. 
Μη χρησιμοποιείτε οινόπνευμα για τον καθαρισμό του δέρματος πριν 
από την εφαρμογή. 
Προορίζεται για χρήση από έναν μόνο ασθενή.
Ευρωπαϊκή Ένωση: MDR EU 2017/745
Κάθε σοβαρό περιστατικό που συνέβη σε σχέση με τη συσκευή αυτή 
πρέπει να αναφέρεται στη Neotech Products και στην αρμόδια αρχή 
του κράτους μέλους στο οποίο είναι εγκατεστημένος ο χρήστης ή/και 
ο ασθενής.

Magyar
NeoBar®
ET tubustartó
TERÁPIÁS JAVALLATOK

A NeoBar endotracheális tubus rögzítésére javallott. Gyermekek 
(újszülöttek, csecsemők és gyermekek) kezelésére szolgál.
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
Előkészítés  
1. lépés A páciens intubálása után válassza ki a megfelelő méretű 
NeoBart a mellékelt NeoBar mérőszalag segítségével.  
Helyezze a szalag középvonalát az orrsövényre, és tekerje a fülhöz. A 
hallójárat nyílása fölé eső szín a megfelelő NeoBar méretnek felel meg.  
Megjegyzés: ha két méret között bizonytalan, először próbálkozzon a 
kisebb mérettel.  
2. lépés A megfelelő illeszkedés biztosítása érdekében helyezze a 
NeoBar eszközt a szájüreg közepére, a felső és az alsó ajkak közé. A 
NeoBar nem érintkezhet az ajkakkal. A hidrokolloid füleknek közvetlenül 
a fül előtt kell lenniük. 
3. lépés  Tisztítsa meg és szárítsa meg az arcbőrt a kórházi protokoll 
szerint. 
Megjegyzés: Fontos, hogy a bőr minél tisztább és szárazabb legyen. A 
hidrokolloid tapadófülek nem tapadnak megfelelően a nedves bőrhöz 
vagy hajhoz. Az olajok és testápolók hátrányosan befolyásolják a 
tapadást. 
NE HASZNÁLJON ALKOHOLT.
Használat 
1. lépés A műanyag bélések eltávolítása előtt a hidrokolloid 
tapadófüleket aktívan fel kell melegíteni. Melegítési technikák: tartsa a 
tenyerei között legalább 60 másodpercig, tartsa egy sugárzó melegítő 
közelében 10-15 másodpercig vagy tartsa egy kémiai sarokmelegítőhöz 
10-15 másodpercig. 
2. lépés Húzza le és dobja ki a műanyag béléseket. Helyezze fel a 
hidrokolloid tapadófüleket a fül előtti csontra, és tartsa a helyén 60 
másodpercig, hogy biztosítsa a megfelelő tapadást. 
Megjegyzés: A szájpadlásra vagy ínyre gyakorolt nyomás csökkentése 
érdekében gondoskodjon arról, hogy az ET tubus a platform alatt 
legyen. 
3. lépés Először tekerjen 1/2”” (12,5 mm) méretű fehér vagy 
szövetszalagot teljesen a NeoBar platform köré, majd folytassa a 
ragasztást a platform és az ET tubus körül.
Eltávolítás 
1. lépés Cserélje ki a NeoBart 5 naponta vagy a kórházi protokoll szerint, 
attól függően, hogy melyik történik korábban. 
2. lépés Csomagolja ki a szalagot, hogy leválassza az ET tubust a NeoBar 
platformról. 
3. lépés Itassa át a füleket vízzel vagy sóoldattal.  
4. lépés Lassan húzza le a vízzel vagy sóoldattal átitatott hidrokolloid 
tapadófüleket a bőrről.
ELLENJAVALLATOK, FIGYELMEZTETÉSEK 
ÉS ÓVINTÉZKEDÉSEK
A NeoBar alkalmazása ellenjavallt olyan betegeknél, akiknél a fülek 
megfelelő elhelyezését megakadályozó, fertőzött vagy excoriált 
bőrterületek vannak jelen.  
Nem felnőttek kezelésére készült. 
A szövetségi törvények értelmében ez az eszköz kizárólag orvos által 
vagy orvosi rendelvényre értékesíthető. 
A NeoBar kizárólag akkor alkalmazható, ha a páciens képzett 
egészségügyi szakemberek folyamatos, közvetlen felügyelete alatt áll. 
Bőrirritáció jelentkezése esetén a használatot azonnal fel kell 
függeszteni. 
A NeoBar nem érintkezhet az ajkakkal.  
A hidrokolloid tapadófülek nem tapadnak megfelelően a nedves 
bőrhöz vagy hajhoz. Az olajok és testápolók hátrányosan befolyásolják 
a tapadást. 
Használat előtt ne használjon alkoholt a bőr tisztítására. 
Kizárólag egy páciensen használható.
Európai Unió: MDR EU 2017/745
Minden, az eszközzel kapcsolatos súlyos eseményt jelenteni kell a 
Neotech Products vállalatnak és azon tagállam illetékes hatóságának, 
ahol a felhasználó és/vagy a páciens található.

Gaeilge
NeoBar®
Coinneálaí Tiúib Iontraicéach
TÁCSA ÚSÁIDE
Úsáidtear an NeoBar chun tiúb iontraicéach a cheangal. Tá 
sé ceaptha lena úsáid ar othair phéidiatriceacha (naíonáin 
nuabheirthe, leanaí agus páistí).
TREORACHA ÚSÁIDE
Ullmhúchán 
Céim 1 Roghnaigh an tomhas ceart NeoBar tar éis don tiúb a 
bheith ionsáite san othar, trí úsáid a bhaint as stiall téipe tomhais 
NeoBar atá curtha ar fáil.  
Cuir lár na stéille téipe i lár sheipteam na sróine agus cas í thart ar 
an gcluas. Is ionann an dath a théann thar oscailt chanáil na cluaise 
agus an tomhas ceart NeoBar.  
Nóta: Má tá tú éiginnte idir dhá tomhas, bain triail as tomhas níos 
lú ar dtús.  
Céim 2 D’fhonn an tomhas cuí a áirithiú, cuir an NeoBar trasna lár 
an bhéil, idir liopaí uachtair agus íochtair. Níor cheart go ndéanfadh 
an NeoBar teagmháil leis na liopaí. Ba cheart na clibeanna 
hidreacollóideacha a bheith suite díreach os comhair na cluaise. 
Céim 3 Glan agus triomaigh craiceann na leicne i gcomhréir le 
prótacal an ospidéil. 
Nóta: Tá sé tábhachtach go bhfuil an chraiceann chomh glan agus 
tirim agus is féidir. Ní ghreamóidh na clibeanna hidreacollóideacha 
greamaitheacha i gceart le craiceann nó gruaig atá tais. Beidh 
drochthionchar ag olaí agus lóiseanna ar an ngreamú. 
NÁ hÚSÁID ALCÓIL.
Feidhm 
Céim 1 Sula mbaintear na líneálacha plaisteacha, ní mór na 
clibeanna hidreacollóideacha greamaitheacha a théamh go 
gníomhach. I measc na dteicnící téimh tá: coinnigh idir bosa do 
lámh iad ar feadh 60 soicind ar a laghad, cuir iad in aice le téitheoir 
radanta ar feadh 10-15 soicind, nó coimeád iad taobh le téitheoir 
sál ceimiceach níos teo ar feadh 10-15 soicind. 
Céim 2 Bain de na líneálacha plaisteacha agus caith uait iad. 
Cuir na clibeanna hidreacollóideacha greamaitheacha ina n-áit os 
comhair chnámh na cluaise agus coinnigh i bhfeidhm iad ar feadh 
60 soicind chun greamaitheacht chuí a áirithiú. 
Nóta: Déan cinnte de go bhfuil an Tiúb Iontraicéach thíos faoin 
ardán d’fhonn brú ar an gcarbhall nó ar an drandal a laghdú. 
Céim 3  Clúdaigh 1/2”” (12.5 mm) de théip bhán nó éadach bán go 
hiomlán timpeall ar ardán NeoBar ar dtús, ansin lean ar aghaidh ag 
téipeáil timpeall an dá ardáin agus timpeall ar an Tiúb Iontraicéach.
Á Bhaint 
Céim 1 Athraigh an NeoBar gach 5 lá nó i gcomhréir le prótacal an 
ospidéil, cibé acu is túisce. 
Céim 2 Bain an téip de chun an Tiúb Iontraicéach a dheighilt ón 
ardán NeoBar. 
Céim 3  Déan na clibeanna a sháithiú le huisce nó le sailíne.  
Céim 4 Go mall réidh bain na clibeanna hidreacollóideacha 
greamaitheacha ar shiúl ón gcraiceann de réir mar a dhéanann tú 
mapaireacht air le huisce nó le sailíne.
FRITÁSCANNA, RABHAIDH & FOLÁIRIMH
Fritásctar an NeoBar le haghaidh othair a bhfuil limistéir dá 
gcraiceann ionfhabhtaithe nó ar iarraidh, rud a chuirfeadh cosc ar 
shocrúchán cuí na gclibeanna.  
Níl sé beartaithe é a úsáid ar dhaoine fásta. 
Cuireann dlí Cónaidhme srian ar an ngléas seo lena dhíol le nó 
lena ordú ó dhochtúir. 
Níor cheart an NeoBar a úsáid ach amháin nuair a bhíonn an 
t-othar faoi mhaoirseacht dhíreach leanúnach gairmithe cúraim 
sláinte oilte. 
Scor dá úsáid láithreach má tharlaíonn greannú craicinn. 
Níor cheart go ndéanfadh an NeoBar teagmháil leis na liopaí.  
Ní ghreamóidh na clibeanna hidreacollóideacha greamaitheacha i 
gceart le craiceann nó gruaig atá tais. Beidh drochthionchar ag olaí 
agus lóiseanna ar an ngreamú. 
Ná húsáid alcól chun an craiceann a ghlanadh sula gcuirtear i 
bhfeidhm é. 
Úsáid aon othair aonair amháin.
An tAontas Eorpach: MDR EU 2017/745
Ba cheart aon teagmhas tromchúiseach a tharla maidir leis an 
ngléas seo a thuairisciú do Neotech Products agus d’údarás inniúil 
an Bhallstáit ina bhfuil an t-úsáideoir agus/nó an t-othar bunaithe.

Lietuviškai
„NeoBar®“
ET vamzdelių laikiklis
NAUDOJIMO INDIKACIJOS
„NeoBar“ laikiklis yra skirtas pritvirtinti endotrachėjiniam vamzdeliui. 
Jis skirtas naudoti pediatrijos pacientams (naujagimiams, kūdikiams 
ir vaikams).
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Paruošimas 
1 žingsnis Intubavę pacientą, naudodami pridedamą „NeoBar“ 
matavimo juostelę, pasirinkite tinkamo dydžio „NeoBar“ laikiklį.  
Padėkite juostelės vidurį ties nosies pertvara ir apvyniokite prie 
ausies. Spalva, kuri patenka virš ausies kanalo angos, atitinka 
tinkamą „NeoBar“ laikiklio dydį.  

Pastaba: jei nesate tikras(-a), kurį iš dviejų dydžių naudoti, 
pirmiausia išbandykite mažesnį dydį.  
2 žingsnis Norėdami įsitikinti, kad „NeoBar“ laikiklis tinka, padėkite 
„NeoBar“ laikiklis ties burnos viduriu tarp viršutinės ir apatinės lūpų. 
„NeoBar“ laikiklis neturėtų liesti lūpų. Hidrokoloidinius skirtukus 
reikia įstatyti prieš pat ausį. 
3 žingsnis Nuvalykite ir nusausinkite skruostų odą pagal ligoninės 
protokolą. 
Pastaba: Svarbu, kad oda būtų švari ir sausa. Hidrokoloidiniai lipnūs 
skirtukai tinkamai neprilips prie drėgnos odos ar plaukų. Aliejai ir 
losjonai neigiamai veikia sukibimą. 
NENAUDOKITE ALKOHOLIO.
Užklijavimas 
1 žingsnis Prieš nuimant plastikinius įdėklus, hidrokoloidiniai lipnūs 
skirtukai turi būti aktyviai pašildyti. Šildymo būdai: palaikykite 
tarp delnų bent 60 sekundžių, 10-15 sekundžių palaikykite šalia 
spindulinio šildytuvo arba 10-15 sekundžių palaikykite prieš cheminį 
pėdų šildytuvą. 
2 veiksmas Nulupkite ir išmeskite plastikinius įdėklus. Užklijuokite 
hidrokoloidinius lipnius skirtukus priešais ausį ant kaulo ir 
palaikykite 60 sekundžių, kad užtikrintumėte tinkamą sukibimą. 
Pastaba: Užtikrinkite, kad ET vamzdelis būtų žemiau platformos, 
kad būtų sumažintas slėgis gomuriui ar dantenoms. 
3 žingsnis Pirmiausia apvyniokite 1/2 colio (12,5 mm) baltą 
arba medžiaginę juostą aplink „NeoBar“ laikiklio platformą, tada 
apvyniokite juostą aplink platformą ir ET vamzdelį.
Nuėmimas 
1 žingsnis Keiskite „NeoBar“ prietaisą kas 5 dienas arba pagal 
ligoninės protokolą, priklausomai nuo to, kas įvyks anksčiau. 
2 žingsnis Atvyniokite juostą, kad atskirtumėte ET vamzdelį nuo 
„NeoBar“ laikiklio platformos. 
3 žingsnis Pripildykite plokšteles vandeniu arba fiziologiniu tirpalu.  
4 žingsnis Lėtai nuplėškite hidrokoloidinius lipnius skirtukus nuo 
odos, nuvalykite juos vandeniu arba fiziologiniu tirpalu.
KONTRAINDIKACIJOS, PERSPĖJIMAI 
IR ĮSPĖJIMAI
„NeoBar“ laikiklis yra kontraindikuotinas pacientams, kurių odos 
sritys yra infekuotos arba ekskorijuotos ir dėl to negalima tinkamai 
uždėti skirtukų.  
Jis nėra skirtas naudoti suaugusiesiems. 
Federaliniai įstatymai riboja šio prietaiso pardavimą tik gydytojui 
arba pagal gydytojo nurodymą. 
„NeoBar“ laikiklį galima naudoti tik tada, kai pacientas yra nuolat 
tiesiogiai prižiūrimas apmokytų sveikatos priežiūros specialistų. 
Nedelsiant nutraukite naudojimą, jei atsiranda odos sudirginimas. 
„NeoBar“ laikiklis neturėtų liesti lūpų.  
Hidrokoloidiniai lipnūs skirtukai tinkamai neprilips prie drėgnos odos 
ar plaukų. Aliejai ir losjonai neigiamai veikia sukibimą. 
Prieš klijuodami nenaudokite odos valymui skirto alkoholio. 
Naudoti gali tik vienas pacientas.
Europos Sąjunga: MDR EU 2017/745
Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su šiuo produktu, reikia 
pranešti „Neotech Products“ įmonei ir valstybės narės, kurioje yra 
įsisteigęs naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Malti
NeoBar®
Detentur tat-Tubi ET
INDIKAZZJONI GĦALL-UŻU
In-NeoBar huwa indikat biex jintuża biex iżomm it-tubu endotrakeali 
f’postu. Huwa maħsub għall-użu f’pazjenti pedjatriċi (trabi tat-twelid, 
trabi u tfal).
DIREZZJONIJIET GĦALL-UŻU
Preparazzjoni 
Pass 1 Wara li l-pazjent ikun intubat, agħżel id-daqs xieraq ta’ 
NeoBar billi tuża l-istrixxa tat-tejp għall-kejl NeoBar ipprovduta.  
Poġġi l-linja tan-nofs tal-istrixxa fis-septum nażali u dawwar 
sal-widna. Il-kulur li jiġi fuq il-ftuħ tal-kanal tal-widna jikkorrispondi 
għad-daqs NeoBar korrett.  
Nota: jekk m’intix ċert bejn żewġ daqsijiet, l-ewwel ipprova daqs 
iżgħar.  
Pass 2 Biex tiżgura li joqgħod sew, poġġi NeoBar fuq iċ-ċentru 
tal-ħalq, bejn ix-xufftejn ta’ fuq u t’isfel. NeoBar m’għandux jagħmel 
kuntatt max-xufftejn. It-tabs tal-idrokollojde għandhom ikunu eżatt 
quddiem il-widna. 
Pass 3 Naddaf u xxotta il-ġilda fuq il-ħaddejn skont il-protokoll 
tal-isptar. 
Nota: Nota: Huwa importanti li l-ġilda tkun nadifa u xotta kemm jista’ 
jkun. Tabs adeżivi tal-idrokollojde mhux se jeħlu sew mal-ġilda jew 
xagħar nedjin. Iż-żjut u l-lozjonijiet se jaffettwaw b’mod negattiv 
l-adeżjoni. 
TUŻAX ALKOĦOL.
Applikazzjoni 
Pass 1 Qabel ma jitneħħew il-kisjiet tal-plastik, it-tabs adeżivi 
tal-idrokollojde għandhom jissaħħnu b’mod attiv. Tekniki ta’ tisħin 
jinkludu: żomm bejn il-pali ta’ idejk għal mill-inqas 60 sekonda, 
żomm ħdejn apparat li jsaħħan b’mod radjanti għal 10-15-il 
sekonda, jew żomm ma’ apparat li jsaħħan l-għarqub kimiku għal 
10-15-il sekonda. 
Pass 2 Neħħi u armi l-kisjiet tal-plastik. Applika t-tabs adeżivi tal-
idrokollojde quddiem il-widna fuq l-għadam u żommhom f’posthom 
għal 60 sekonda biex tiżgura adeżjoni xierqa. 
Nota: Nota: Kun żgur li t-tubu ET ikun taħt il-pjattaforma biex 
tnaqqas il-pressjoni fuq is-saqaf tal-ħalq jew il-ħanek. 
Pass 3 Geżwer tejp abjad jew tad-drapp ta’ 1/2”” (12.5 mm) 
kompletament madwar il-pjattaforma NeoBar l-ewwel, imbagħad 
kompli taptap madwar il-pjattaforma u t-tubu ET.
Tneħħija 
Pass 1 Ibdel NeoBar kull 5 ijiem jew skont il-protokoll tal-isptar, 
skont liema jseħħ l-ewwel. 
Pass 2 Neħħi t-tejp biex tissepara t-tubu ET mill-pjattaforma 
NeoBar. 
Pass 3 Xarrab it-tabs bl-ilma jew bl-ilma mielaħ.  
Pass 4 Qaxxar bil-mod it-tabs adeżivi tal-idrokollojde ‘l bogħod mill-
ġilda waqt li timsaħ bl-ilma jew bl-ilma mielaħ.
KONTRAINDIKAZZJONIJIET, ATTENZJONI 
U TWISSIJIET
In-NeoBar huwa kontraindikat għal pazjenti b’żoni tal-ġilda infettati 
jew imneħħija li jimpedixxu t-tqegħid xieraq tat-tabs.  
Dan mhux maħsub biex jintuża fuq l-adulti. 
Il-liġi federali tirrestrinġi dan l-apparat għall-bejgħ minn jew fuq ordni 
ta’ tabib. 
NeoBar għandu jintuża biss waqt li l-pazjent ikun taħt is-
superviżjoni kontinwa u diretta ta’ professjonisti fil-kura tas-saħħa 
mħarrġa. 
Waqqaf l-użu immedjatament jekk ikun hemm irritazzjoni tal-ġilda. 
NeoBar m’għandux jagħmel kuntatt max-xufftejn.  
Tabs adeżivi tal-idrokollojde mhux se jeħlu sew mal-ġilda jew 
xagħar nedjin. Iż-żjut u l-lozjonijiet se jaffettwaw b’mod negattiv 
l-adeżjoni. 
Tużax l-alkoħol biex tnaddaf il-ġilda qabel l-applikazzjoni. 
Għal użu minn pazjenti wieħed biss.
Unjoni Ewropea: MDR UE 2017/745
Kwalunkwe inċident serju li seħħ b’rabta ma’ dan l-apparat għandu 
jiġi rrappurtat lil Neotech Products u lill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru li fih l-utent u/jew il-pazjent huma stabbiliti.

Română
NeoBar®
Suport pentru tubul ET
INDICAȚII DE UTILIZARE
Utilizarea indicată pentru NeoBar este de a fixa un tub endotraheal. 
Acesta este destinat utilizării la pacienții pediatrici (nou-născuți, 
sugari și copii).
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Pregătire 
Pasul 1 După ce pacientul este intubat, selectați dimensiunea 
adecvată a NeoBar, folosind banda de măsurare NeoBar furnizată.  
Așezați linia mediană a benzii la nivelul septului nazal și înfășurați-o 
până la ureche. Culoarea care cade peste deschiderea canalului 
auditiv corespunde dimensiunii corecte a NeoBar.  
Notă: dacă nu sunteți sigur între două dimensiuni, încercați mai întâi 
dimensiunea mai mică.  
Pasul 2 Pentru a asigura o potrivire corectă, poziționați NeoBar 
pe centrul gurii, între buza superioară și cea inferioară. NeoBar nu 
trebuie să intre în contact cu buzele. Fașa cu hidrocoloid trebuie să 
se afle chiar în fața urechii. 
Pasul 3 Curățați și uscați pielea de pe obraji, conform protocolului 
spitalului. 
Notă: Este important ca pielea să fie cât mai curată și mai uscată 
posibil. Feșele adezive cu hidrocoloid nu vor adera corespunzător 
la pielea umedă sau la păr. Uleiurile și loțiunile vor afecta în mod 
negativ aderența. 
NU UTILIZAȚI ALCOOL.
Aplicare 
Pasul 1 Înainte de a îndepărta foliile de plastic, feșele adezive 
cu hidrocoloid trebuie să fie încălzite în mod activ. Tehnicile de 

încălzire includ: țineți-le între palmele mâinilor timp de cel puțin 60 
de secunde, țineți-le lângă un radiator timp de 10-15 secunde sau 
țineți-le lângă un încălzitor chimic pentru călcâie timp de 10-15 
secunde. 
Pasul 2 Desprindeți și aruncați foliile de plastic. Aplicați feșele 
adezive cu hidrocoloid în fața urechii pe os și țineți-le pe poziție timp 
de 60 de secunde, pentru a asigura o aderență corespunzătoare. 
Notă: Asigurați-vă că tubul ET se află sub platformă, pentru a 
reduce presiunea asupra palatului sau asupra gingiilor. 
Pasul 3 Înfășurați mai întâi complet o bandă albă sau de pânză de 
1/2”” (12,5 mm) în jurul platformei NeoBar, apoi continuați să fixați 
banda atât în jurul platformei, cât și în jurul tubului ET.”
Îndepărtare 
Pasul 1 Înlocuiți NeoBar la fiecare 5 zile sau conform protocolului 
spitalului, oricare dintre acestea intervine mai devreme. 
Pasul 2 Desfășurați banda, pentru a separa tubul ET de platforma 
NeoBar. 
Pasul 3 Saturați feșele cu apă sau cu soluție salină.  
Pasul 4 Desprindeți încet de pe piele feșele adezive cu hidrocoloid, 
în timp ce tamponați cu apă sau cu soluție salină.
CONTRAINDICAȚII, ATENȚIONĂRI 
ȘI AVERTISMENTE
NeoBar este contraindicat pentru pacienții cu zone de piele 
infectate sau excoriate, care ar împiedica plasarea corectă a feșelor.  
Nu este destinat utilizării la adulți. 
Legea federală restricționează vânzarea acestui dispozitiv de un 
medic sau la ordinul unui medic. 
NeoBar trebuie utilizat numai în timp ce pacientul se află sub 
supravegherea continuă și directă a unor profesioniști instruiți din 
domeniul sănătății. 
Întrerupeți imediat utilizarea, dacă apar iritații pe piele. 
NeoBar nu trebuie să intre în contact cu buzele.  
Feșele adezive cu hidrocoloid nu vor adera corespunzător la pielea 
umedă sau la păr. Uleiurile și loțiunile vor afecta în mod negativ 
aderența. 
Nu folosiți alcool pentru a curăța pielea înainte de aplicare. 
A se utiliza numai pentru un singur pacient.
Uniunea Europeană: MDR UE 2017/745
Orice incident grav care a avut loc în legătură cu acest dispozitiv 
trebuie raportat către Neotech Products și către autoritatea 
competentă din Statul membru în care sunt stabiliți utilizatorul și/
sau pacientul.

Slovenčina
NeoBar®
Držiak endotracheálnej kanyly
INDIKÁCIE NA POUŽITIE
Držiak NeoBar je indikovaný na použitie na upevnenie 
endotracheálnej kanyly. Je určený na použitie u pediatrických 
pacientov (novorodencov, dojčiat a detí).
NÁVOD NA POUŽITIE
Príprava 
Krok 1 Po intubácii pacienta vyberte správnu veľkosť držiaku 
NeoBar pomocou priložené meracie pásky NeoBar.  
Umiestnite stredovú líniu pásky na nosovú priehradku a oviňte ju k 
uchu. Farba, ktorá presahuje otvor zvukovodu, zodpovedá správnej 
veľkosti držiaku NeoBar.  
Poznámka: ak si nie ste istí medzi dvoma veľkosťami, vyskúšajte 
najprv menšiu veľkosť.  
Krok 2 Aby ste sa uistili o správnom nasadení, umiestnite držiak 
NeoBar cez stred úst, medzi hornú a dolnú peru. Držiak NeoBar by 
sa nemal dotýkať pier. Hydrokoloidné pásky musia byť tesne pred 
uchom.  
Krok 3 Očistite a osušte pokožku na tvárach podľa zavedených 
nemocničných postupov. 
Poznámka: Je dôležité, aby bola pokožka čo najčistejšia a 
najsuchšia. Hydrokoloidné lepiace pásky nebudú správne priliehať 
na vlhkú pokožku alebo vlasy. Oleje a telové mlieka nepriaznivo 
ovplyvňujú priľnavosť. 
NEPOUŽÍVAJTE ALKOHOL.
Aplikácia 
Krok 1 Pred odstránením plastových ochranných fólií sa 
hydrokoloidné lepiace pásky musia aktívne zahriať. Medzi techniky 
zahrievania patria: podržte medzi dlaňami aspoň 60 sekúnd, 
podržte v blízkosti sálavého ohrievača 10 až 15 sekúnd alebo 
podržte pri chemickom ohrievači nôh 10 až 15 sekúnd. 
Krok 2 Odlepte a zlikvidujte plastové ochranné fólie. Pred ucho na 
kosť priložte hydrokoloidné lepiace pásky a podržte ich na mieste 
60 sekúnd, aby sa zabezpečila správna adhézia. 
Poznámka: Uistite sa, že endotracheálna kanyla je pod platformou, 
aby sa znížil tlak na podnebie alebo ďasná. 
Krok 3 Najprv úplne oblepte 1/2”” (12,5 mm) bielu alebo látkovú 
pásku okolo platformy NeoBar, potom pokračujte v oblepovanie 
platformy aj endotracheálne kanyly.
Odstránenie 
Krok 1 Držiak NeoBar vymieňajte každých 5 dní alebo podľa 
zavedených nemocničných postupov, podľa toho, čo nastane skôr. 
Krok 2 Odlepte pásku, aby ste oddelili endotracheálnu kanylu od 
platformy NeoBar. 
Krok 3 Nasýtite upevňovacie pásky vodou alebo fyziologickým 
roztokom.  
Krok 4 Pomaly odlupujte hydrokoloidné lepiace pásky od kože, 
pričom ich potierajte vodou alebo fyziologickým roztokom.”
KONTRAINDIKÁCIE, UPOZORNENIA 
& VAROVANIA
Držiak NeoBar je kontraindikovaný u pacientov s deformáciou tváre, 
kožnou infekciou alebo oblasťami s odretou kožou, ktoré by bránili 
správnemu umiestneniu lepiacich pások.  
Nie je určený na použitie u dospelých. 
Podľa federálnych zákonov USA môže túto pomôcku predávať len 
lekár alebo na jeho pokyn. 
Držiak NeoBar by sa mal používať len vtedy, keď je pacient 
pod stálym a priamym dohľadom vyškolených zdravotníckych 
pracovníkov. 
Ak sa objaví podráždenie pokožky, okamžite prestaňte výrobok 
používať. 
Držiak NeoBar by sa nemal dotýkať pier.  
Hydrokoloidné lepiace pásky nebudú správne priliehať na vlhkú 
pokožku alebo vlasy. Oleje a telové mlieka nepriaznivo ovplyvňujú 
priľnavosť. 
Na čistenie pokožky pred aplikáciou nepoužívajte alkohol. 
Použitie len pre jedného pacienta.
Európska únia: MDR EU 2017/745
Akýkoľvek závažný incident, ktorý sa vyskytol v súvislosti s touto 
pomôckou, by sa mal nahlásiť spoločnosti Neotech Products a 
príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ a/
alebo pacient bydlisko.

Slovenščina
NeoBar®
Nosilec ET cevi
INDIKACIJE ZA UPORABO
Nosilec NeoBar je indiciran za uporabo za pritrditev endotrahealne 
cevi. Namenjen je uporabi pri pediatričnih bolnikih (novorojenčkih, 
dojenčkih in otrocih).
NAVODILA ZA UPORABO
Priprava 
Korak 1 Po intubaciji bolnika izberite ustrezno velikost nosilca 
NeoBar tako, da uporabite priložen merilni trak NeoBar.  
Postavite srednjo linijo traku pri nosnem septumu in ga zavijte 
od ušesa do ušesa. Barva, ki prekrije odprtino ušesnega kanala, 
ustreza pravilni velikosti nosilca NeoBar.  
Opomba: če se odločate med dvema velikostma, najprej poskusite 
z manjšo velikostjo.  
Korak 2 Da zagotovite pravilno prileganje, postavite nosilec NeoBar 
čez sredino ust, med zgornjo in spodnjo ustnico. NeoBar se ne sme 
dotikati ustnic. Hidrokoloidni zavihki morajo biti tik pred ušesom. 
Korak 3 Čista in suha koža na licih v skladu z bolnišničnim 
protokolom. 
Opomba: Pomembno je, da je koža čim bolj čista in suha. 
Hidrokoloidni lepilni jezički se ne bodo pravilno oprijeli vlažne kože 
ali las. Olja in losjoni bodo negativno vplivali na oprijem. 
NE UPORABLJAJTE ALKOHOLA.
Uporaba 
Korak 1 Pred odstranjevanjem plastičnih oblog je treba aktivno 
segrevati hidrokoloidne lepilne jezičke. Tehnike segrevanja 
vključujejo: držite med dlanmi najmanj 60 sekund, držite v bližini 
sevalnega ogrevalnika 10–15 sekund ali držite ob kemičnem 
ogrevalniku pete 10–15 sekund. 
Korak 2 Odlepite in zavrzite plastične obloge. Nanesite 
hidrokoloidne lepilne jezičke pred ušesom na kost in držite na 
mestu 60 sekund, da zagotovite, da se dobro zalepijo. 
Opomba: Prepričajte se, da je ET cev pod platformo, da zmanjšate 
pritisk na nebo ali dlesni. 
Korak 3 Najprej ovijete 1/2”” (12,5 mm) bel ali platneni trak v 
celoti okoli platforme NeoBar, nato pa nadaljujte z lepljenjem okoli 
platforme in ET cevi.

Odstranitev 
Korak 1 Zamenjajte NeoBar vsakih 5 dni ali v skladu z bolnišničnim 
protokolom, kar nastopi prej. 
Korak 2 Odvijte trak za ločitev ET cevi od platforme NeoBar. 
Korak 3 Tablete nasičite z vodo ali fiziološko raztopino.  
Korak 4 Počasi odlepite hidrokoloidne lepilne jezičke s kože, 
medtem ko jih brišete z vodo ali fiziološko raztopino.
KONTRAINDIKACIJE, PREVIDNOSTI 
IN OPOZORILA
NeoBar je kontraindiciran za bolnike z okuženimi ali ekscoriranimi 
predeli kože, ki bi preprečili pravilno namestitev jezičkov.  
Ni namenjen za uporabo pri odraslih. 
Zvezni zakon omejuje prodajo te naprave s strani ali po naročilu 
zdravnika. 
NeoBar se sme uporabljati samo, ko je bolnik pod stalnim, 
neposrednim nadzorom usposobljenih zdravstvenih delavcev. 
Če se pojavi draženje kože, takoj prekinite uporabo. 
NeoBar se ne sme dotikati ustnic.  
Hidrokoloidni lepilni jezički se ne bodo pravilno oprijeli vlažne kože 
ali las. Olja in losjoni bodo negativno vplivali na oprijem. 
Pred nanosom ne uporabljajte alkohola za čiščenje kože. 
Samo za enkratno uporabo.
Evropska unija: MDR EU 2017/745
Vsak resen incident, ki se zgodi v zvezi s tem pripomočkom, je 
treba prijaviti družbi Neotech Products in pristojnemu organu države 
članice, v kateri prebivauporabnik in/ali bolnik.


